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01 πράξεις, οί τίτλοι τών όποιων έχουν τυπωθεί μέ ήμίμαυρα στοιχεία, άποτελοϋν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως πού έχουν θεσπισθεί στό πλαί
σιο τί|ς γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
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(Πράξεις, γιά τήν ισχυ τών όποιων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2143/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 27ης Ιουλίου 1981

περί τροποποιήσεως τοΟ κανονισμοΟ άριθ. 79/65/ΕΟΚ περί δημιουργίας δικτύου γεωργικής
λογιστικής πληροφορήσεως έπί τών εισοδημάτων καί τής οικονομικής λειτουργίας τών

γεωργικών έκμεταλλεύσεων στήν Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

την πρόταση τής 'Επιτροπής ('),

τή γνώμη τοϋ Εύρωπαϊκοϋ Κοινοβουλίου (2),

τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επι
τροπής (3),

Εκτιμώντας :

λισμό τών γεωργικών πολιτικών M πρέπει νά άποτελοΟν
μέρος τοϋ δικτύου κοινοτικής πληροφορήσεως καί ότι,
κατά συνέπεια, ό άριθμός τών έκμεταλλεύσεων τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως πρέπει νά αύξηθεΐ · ότι ό
άριθμός αύτός πρέπει νά δύναται νά έξελίσσεται στό
πλαίσιο όρισμένων όρίων σέ σχέση ιδίως μέ την έξέλιξη
τής γεωργίας καί τών άναγκών πληροφορήσεως τής
κοινής γεωργικής πολιτικής ·

ότι ή έπιλογή τών έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου πληρο
φορήσεως πρέπει νά πραγματοποιηθεί σύμφωνα μέ
καθορισμένο τρόπο στό πλαίσιο ένός σχεδίου έπιλογής
σκοποϋντος στή λήψη ένός άντιπροσωπευτικοϋ λογιστι
κού δείγματος τοϋ πεδίου παρατηρήσεως·

ότι, λαμβανομένης ύπόψη τής κτηθείσας πείρας, είναι
έπιθυμητό οί κυριότερες άποφάσεις πού άφοροϋν τήν
έπιλογή τών έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου πληροφορή
σεως, ίδίως τήν κατάρτιση τοϋ σχεδίου έπιλογής, νά
θεσπίζονται σέ έθνικό έπίπεδο · ότι, κατά συνέπεια, σ'
αύτό άκριβώς τό έπίπεδο ένα όργανο M πρέπει νά έχει
τήν εύθύνη αύτής τής ένέργειας · ότι πρέπει, έν τούτοις,
νά έπιτραπεΐ στά Κράτη μέλη πού έχουν περισσότερες
περιφέρειες νά διατηρούν περιφερειακές έπιτροπές ·

ότι τό έθνικό όργανο-σύνδεσμος πρέπει νά άναλαμβάνει
ούσιαστικό έργο στή διαχείριση τοϋ δικτύου πληροφο
ρήσεως · ότι, γιά τό σκοπό αύτόν, πρέπει νά τοϋ άναθέ
σουν νέα καθήκοντα ·

ότι ή πείρα δείχνει ότι δέν είναι πλέον σκόπιμο νά
προβλέπεται ή δυνατότητα θεσπίσεως συμπληρωματικών
διατάξεων τής συμβάσεως πού πρέπει νά συναφθεί
μεταξύ τοϋ Κράτους μέλους καί τών γραφείων λογι
στικής ■

ότι οί περιφέρειες τοϋ δικτύου πληροφορήσεως πρέπει νά
είναι όσο τό δυνατόν ταυτόσημες μέ έκεΐνες πού λαμβά
νονται ύπόψη γιά τήν παρουσίαση άλλων ούσιωδών
περιφερειακών στοιχείων γιά τόν προσανατολισμό τής
κοινής γεωργικής πολιτικής · ότι, γι αύτό, ένδείκνυται νά
τροποποιηθεί τό παράρτημα τοϋ κανονισμού άριθ.
79/65/ΕΟΚ,

ότι μέ τόν κανονισμό άριθ. 79/65/ΕΟΚ (4), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2910/73 (5), τό Συμβούλιο δημιούργησε δίκτυο γεωργικής
λογιστικής πληροφορήσεως έπί τών εισοδημάτων καί τής
οίκονομικής λειτουργίας τών γεωργικών έκμεταλλεύ
σεων στήν Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα·

ότι τό πεδίο παρατηρήσεως τοϋ δικτύου πληροφορήσεως
πρέπει νά περιλαμβάνει όλες τίς γεωργικές έκμεταλλεύ
σεις πού έχουν ένα όρισμένο οικονομικό μέγεθος, όποιες
καί άν είναι οί ένδεχόμενες έξωτερικές δραστηριότητες
τοϋ κατέχοντος τήν έκμετάλλευση ·

ότι, γιά νά ληφθοϋν λογιστικά άποτελέσματα έπαρκώς
όμογενή σέ κοινοτικό έπίπεδο, πρέπει ίδίως νά κατανε
μηθούν οί έκμεταλλεύσεις τοϋ δικτύου πληροφορήσεως
μεταξύ τών διαφόρων περιφερειών καί τών διαφόρων
κλάσεων έκμεταλλεύσεων βάσει στρωματοποιήσεως τοϋ
πεδίου παρατηρήσεως, βασιζομένης στήν κοινοτική
τυπολογία τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων, ή όποία
όρίζεται στήν άπόφαση άριθ. 78/463/ΕΟΚ (6) ·

ότι όλες οί έκμεταλλεύσεις τοϋ δικτύου πληροφορήσεως
πού παρατηρούνται στά Κράτη μέλη μέ σκοπό τή διαπί
στωση τών γεωργικών εισοδημάτων γιά τόν προσανατο

(') ΕΕ άριθ. C 341 της 31 . 12 . 1980, σ. 26 .
(2) ΕΕ άριθ . C 172 της 13 . 7 . 1981 , σ. 47 .
( 3) ΕΕ άριθ. C 159 της 29. 6 . 1981 , σ . 12 .
(4) ΕΕ άριθ. 109 της 23 . 6 . 1965 , σ. 1859/65 .
(5) ΕΕ άριθ. L 299 της 23 . 10 . 1973 , σ. 1 .
(6) ΕΕ άριθ. L 148 της 5. 6. 1978, σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Ό κανονισμός άριθ. 79/65/ΕΟΚ τροποποιείται ως έξης :
1 . Στό άρθρο 2 τό σημείο 6 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :
«6) Κλάση έκμεταλλεύσεων : σύνολο γεωργικών

έκμεταλλεύσεων πού άνήκουν στίς ίδιες κατηγο
ρίες τεχνικοοικονομικού προσανατολισμού καί
οικονομικού μεγέθους τής έκμεταλλεύσεως,
όπως καθορίζονται στήν κοινοτική τυπολογία
τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων πού όρίζεται
στήν άπόφαση άριθ. 78/463/ΕΟΚ (') '».

Ή άκόλουθη ύποσημείωση (') προστίθεται στό κάτω
μέρος τής σελίδας :

πληροφορήσεως. Γιά τό σκοπό αύτόν έχει Ιδίως ώς
έργο νά έγκρίνει :
α) τό σχέδιο έπιλογής τών έκμεταλλεύσεων τού
δικτύου πληροφορήσεως πού περιλαμβάνει ίδίως
τήν κατανομή τών έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου
πληροφορήσεως καί τίς λεπτομέρειες έπιλογής
τών έν λόγω έκμεταλλεύσεων ·

6) τήν έκθεση έκτελέσεως τοϋ σχεδίου έπιλογής τών
έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου πληροφορήσεως.

3 . Ό πρόεδρος τής έθνικής έπιτροπής όρίζεται άπό
τό Κράτος μέλος, μεταξύ τών μελών τής έπιτροπής
αύτής.
Ή έθνική έπιτροπή λαμβάνει τίς άποφάσεις της
όμόφωνα. Στήν περίπτωση πού δέν έπιτυγχάνεται
όμοφωνία, οί άποφάσεις λαμβάνονται άπό μία άρχή
πού όρίζεται άπό τό Κράτος μέλος.
4 . Τά Κράτη μέλη πού περιλαμβάνουν περισσότε
ρες περιφέρειες δύνανται νά δημιουργοϋν, στό
έπίπεδο καθεμίας άπό τίς περιφέρειες τής δικαιοδο
σίας τους, μία περιφερειακή έπιτροπή τοϋ δικτύου
πληροφορήσεως, έφεξής καλουμένη «περιφερειακή
έπιτροπή».
Ή περιφερειακή έπιτροπή έχει ίδίως ώς έργο νά
συνεργάζεται μέ τό όργανο-σύνδεσμο πού άναφέρε
ται στό άρθρο 6 γιά τήν έπιλογή τών έκμεταλλεύ
σεων τοϋ δικτύου πληροφορήσεως.
5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος
άρθρου θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 19.».

4. Τό άρθρο 6 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :

«(') ΕΕ άριθ. L 148 τής 5 . 6 . 1978, σ . 1 .».
2 . Τό άρθρο 4 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :
«Άρθρο 4

«Άρθρο 6

1 . Τό πεδίο παρατηρήσεως πού άναφέρεται στό
άρθρο 1 παράγραφος 2 περίπτωση α περιλαμβάνει
τίς γεωργικές έκμεταλλεύσεις οίκονομικοϋ μεγέθους
μεγαλυτέρου ή ίσου μέ κατώτατο όριο πού έκφράζε
ται σέ εύρωπαϊκές μονάδες μεγέθους (UDE) όπως
καθορίζονται στήν άπόφαση 78/463/ΕΟΚ.
2 . Πρέπει νά θεωρηθοϋν ώς έκμεταλλεύσεις τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως, γεωργικές έκμεταλλεύσεις
οί όποιες :
α) έχουν οίκονομικό μέγεθος μεγαλύτερο ή ίσο μέ
ένα κατώτατο όριο πού πρόκειται νά καθοριστεί
σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 ·

β) άποτελοϋν έκμετάλλευση γεωργών πού είναι
διατεθειμένοι καί είναι σέ θέση νά τηροϋν λογι
στικά βιβλία καί οί όποιοι συμφωνοϋν νά τίθε
νται στή διάθεση τής 'Επιτροπής τά λογιστικά
στοιχεία τής έκμεταλλεύσεώς τους·

γ) είναι, στό σύνολό τους καί σέ έπίπεδο κάθε περι
φέρειας, άντιπροσωπευτικές τοϋ πεδίου παρατη
ρήσεως.

3 . Ό άνώτερος άριθμός τών έκμεταλλεύσεων τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως είναι 45 000 .
4. Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος
άρθρου, ίδίως τό κατώτατο όριο οίκονομικοϋ μεγέ
θους καί ό άριθμός τών έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου
πληροφορήσεως άνά περιφέρεια, θεσπίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 19.».

3 . Τό άρθρο 5 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :

1 . Κάθε Κράτος μέλος όρίζει ένα όργανο-σύνδε
σμο πού έχει ώς έργο :
α) νά πληροφορεί τήν έθνική έπιτροπή, τίς περιφε

ρειακές έπιτροπές καί τά γραφεία λογιστικής
γιά τίς λεπτομέρειες έφαρμογής πού τίς άφοροϋν
καί νά μεριμνά γιά τή σωστή έκτέλεσή τους·

β ) νά συντάσσει, νά ύποβάλλει πρός έγκριση στήν
έθνική έπιτροπή καί νά διαβιβάζει κατόπιν στήν
'Επιτροπή :
— τό σχέδιο έπιλογής τών έκμεταλλεύσεων τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως - τό σχέδιο αύτό
συντάσσεται μέ βάση τά πλέον πρόσφατα
στατιστικά στοιχεία τά όποια παρουσιάζο
νται σύμφωνα μέ τήν κοινοτική τυπολογία
τών γεωργικών έκμεταλλεύσεων,

— τήν έκθεση έκτελέσεως τοϋ σχεδίου έπιλογής
τών έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου πληροφορή
σεως ·

γ) νά συντάσσει :
— τόν πίνακα έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου
πληροφορήσεως,

— τόν πίνακα τών γραφείων λογιστικής πού
είναι διατεθειμένα καί είναι σέ θέση νά
συμπληρώσουν τό έντυπο έκμεταλλεύσεως
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τών συμβάσεων
πού προβλέπονται στά άρθρα 9 καί 14 ·

«Άρθρο 5
1 . Κάθε Κράτος μέλος δημιουργεί, πριν άπό τήν
1η Φεβρουαρίου 1982, μιά έθνική έπιτροπή τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως, έφεξής καλουμένη «έθνική
έπιτροπή»,
2 . Ή έθνική έπιτροπή άναλαμβάνει τήν εύθύνη
της έπιλογής τών έκμεταλλεύσεων τοϋ δικτύου
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8 . Στό άρθρο 22, ή παράγραφος 2 άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :
«2 . Οΐ δαπάνες πού έξετέθησαν γιά τήν ίδρυση
καί τή λειτουργία τής έθνικής έπιτροπής, τών περιφε
ρειακών έπιτροπών καί τών όργάνων συνδέσμων,
δέν έγγράφονται στόν προϋπολογισμό τής Κοινό
τητος.».

9 . Στό άρθρο 23 , ή ήμερομηνία « 1η 'Ιανουαρίου 1980»
άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία « 1η 'Ιανουαρίου
1990».

10. Τό παράρτημα άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο :

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατάλογος τών περιφερειών πού άναφέρονται στό
άρθρο 2 περίπτωση δ

δ) νά συγκεντρώνει τά έντυπα έκμεταλλευσεως πού
τοΰ διαβιβάζουν τά γραφεία λογιστικής καί νά
έλέγχει, βάσει κοινοϋ προγράμματος έλέγχου,
άν είναι δεόντως συμπληρωμένα ■

ε) νά άποστέλλει έν συνεχεία στήν 'Επιτροπή, μόλις
έλεγχθοϋν, τά έντυπα έκμεταλλεύσεως δεόντως
συμπληρωμένα ·

στ) νά διαβιβάζει στήν έθνική έπιτροπή, στίς περιφε
ρειακές έπιτροπές καί στά γραφεία λογιστικής,
τίς αιτήσεις πληροφοριών πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 καί νά διαβιβάζει στήν 'Επιτροπή τίς
άντίστοιχες άπαντήσεις.

2 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος
άρθρου θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 19.».

5 . Στό άρθρο 9 παράγραφος 2, τό δεύτερο έδάφιο
καταργείται .

6 . Στό άρθρο 16 , ή παράγραφος 1 άντικαθίσταται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :
« 1 . Ή έθνική έπιτροπή , οί περιφερειακές
έπιτροπές, τό όργανο-σύνδεσμος καί τά γραφεία
λογιστικής ύποχρεοϋνται, στό μέτρο πού τούς
άφορά, νά έφοδιάζουν τήν 'Επιτροπή μέ κάθε πληρο
φορία πού αύτή θά μποροϋσε νά τούς ζητήσει
σχετικά μέ τήν έκτέλεση τών καθηκόντων τους στά
πλαίσια τοϋ παρόντος κανονισμού.
Αύτές οί αίτήσεις πληροφοριών πού προορίζονται
γιά τήν έθνική έπιτροπή, τίς περιφερειακές έπιτροπές
ή τά γραφεία λογιστικής, καθώς καί οί άντίστοιχες
άπαντήσεις, στέλνονται γραπτώς, μέσω τοϋ όργάνου
συνδέσμου.».

7. Τό άρθρο 20 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο
κείμενο :

Γερμανία
1 . Schleswig-Holstein
2 . Hamburg
3 . Niedersachsen
4. Bremen
5 . Nordrhein-Westfalen
6. Hessen
7. Rheinland-Pfalz

8 . Baden-wiirttemberg
9 . Bayern
10 . Saarland
11 . Berlin

ΓΊλλία
1 . île de France
2 . Champagne-Ardenne
3 . Picardie
4. Haute-Normandie
5 . Centre
6 . Basse-Normandie
7. Bourgogne
8 . Nord-Pas de Calais
9 . Lorraine
10 . Alsace

« ApSpo 20

11 . Franche-Comte
12. Pays de la Loire
13 . Bretagne
14. Poitou-Charentes
15 . Aquitaine
16 . Midi-Pyrenees
17. Limousin

18 . Rhône-Alpes
19 . Auvergne

1 . Ζητείται ή γνώμη τής κοινοτικής έπιτροπής :
α) γιά νά έλεγχθεϊ ότι τά σχέδια έπιλογής τών έκμε
ταλλεύσεων τοϋ δικτύου πληροφορήσεως είναι
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 4 ·

β) γιά τήν κριτική έξέταση καί τήν άξιολόγηση τών
σταθμισμένων έτησίων άποτελεσμάτων τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως, λαμβάνοντας κυρίως
ύπόψη τά στοιχεία πού προέρχονται άπό άλλες
πηγές, όπως άπό τίς στατιστικές καί τούς έθνι
κούς λογαριασμούς.

2 . Ή κοινοτική έπιτροπή δύναται νά έξετάσει
κάθε άλλο θέμα πού προτείνει ό πρόεδρος της, εϊτε
μέ δική του πρωτοβουλία εϊτε κατόπιν αιτήσεως τοϋ
άντιπροσώπου Κράτους μέλους.
Κάθε έτος, τόν 'Οκτώβριο, προβαίνει σέ έλεγχο τής
έξελίξεως τών γεωργικών εισοδημάτων στήν Κοινό
τητα, ιδίως βάσει τών προσφάτων άποτελεσμάτων
τοϋ δικτύου πληροφορήσεως.
Ενημερώνεται κανονικά για τή δραστηριότητα τοϋ
δικτύου πληροφορήσεως.».

20 . Languedoc-Roussillon
21 . Provence-Alpes-Côte d'Azur
22 . Corse

'Ιταλία
1 . Piemonte
2 . Valle d Aosta
3 . Lombardia
4 . Alto Adige
5 . Trentino
6 . Veneto
7 . Friuli—Venezia Giulia
8 . Liguria
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Ιρλανδία
Αποτελεί μία περιφέρεια

9 . Emilia—Romagna
10 . Toscana
11 . Umbria
12. Marche
13 . Lazio
14. Abruzzi
15 . Molise
16. Campania
17 . Puglia
18 . Basilicata
19 . Calabria
20 . Sicilia
21 . Sardegna
Βέλγιο

Ηνωμένο Βασίλειο
1 . England—north region
2. England—east region
3 . England—west region
4. Wales
5 . Scotland
6. Northern Ireland

'Ελλάς
1 . Μακεδονία — Θράκη
2. "Ηπειρος — Πελοπόννησος — Νήσοι 'Ιονίου
3 . Θεσσαλία
4. Στερεά Ελλάς — Νήσοι Αιγαίου — Κρήτη».

"Αρθρο 2

'Αποτελεί μία περιφέρεια
ΑουξεμδοΟργο
'Αποτελεί μία περιφέρεια
Κάτω Χώρες
Άποτελοϋν μία περιφέρεια
Δανία

'Αποτελεί μία περιφέρεια

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Αύγού
στου 1981 .

'Εφαρμόζεται άπό τή λογιστική χρήση 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Ιουλίου 1981 .
Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
P. WALKER



30. 7 . 81 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 210/5

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2144/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 27ης Ιουλίου 1981

περί παρατάσεως τής διάρκειας ίσχύος τοΟ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 1315/81 περί
καϋορισμοΟ όρισμένων ένδιάμεσων μέτρων διατηρήσεως καί διαχειρίσεως τών άλιευτικών

πόρων πού έφαρμόζονται σέ σκάφη ύπό σουηδική σημαία

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 103 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Στό άρθρο 1 τοΟ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 1315/81 , ή
ήμερομηνία «31 'Ιουλίου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν
ήμερομηνία «31 Αύγούστου 1981 ».ότι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1315/81 (') παραχωρή

θηκε γιά τήν περίοδο μέχρι τίς 31 'Ιουλίου 1981 ποσό
στωση 200 τόνων λίγκας γιά τά σουηδικά σκάφη ■

δτι άποδεικνύεται τώρα ότι ή έποχή άλιείας αύτοϋ τοΟ
είδους έκτείνεται πέρα άπό τίς 31 'Ιουλίου 1981 καί ότι
ώς έκ τούτου είναι άναγκαίο νά παραταθεί κατά ένα
μήνα ή ισχύς τοϋ έν λόγω κανονισμοΟ,

Αρθρο 2

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Αύγού
στου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί Ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Ιουλίου 1981 .
Γιά το Σνμβουλιο
Ό Πρόεδρος
P. WALKER

C ) ΕΕ άριθ. L 132 τ^ς 19. 5 . 1981 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2145/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
\ τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής Έπιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 28η 'Ιουλίου 1981 ■

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή Έπιτροπή, όδηγει στήν τροποποίηση τών είσφο
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τού παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

"Αρθρο 1

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β, καί γ τοΟ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 (5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά Ισχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ . L 198 της 20. 7 . 1981 , σ. 2 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ άριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 200 της 1 . 8 . 1980, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Έπιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καϋορισμοΟ τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή
οί όποιες έφορμόζονται στά σιτηρά, στά Αλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 77,73
10.01 B Σίτος σκληρός 127,08 (')Ο
10.02 Σίκαλις 38,99 0
10.03 Κριθή 59,46
10.04 Βρώμη 21,51
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 62,80 00

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 7,33 0
10.07 Γ Σόργον 53,90 O
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά o O
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 123,81
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 69,61
1 1.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 210,57
1 1.02 A 1 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 131,49

(') Γιά τόν σκληρό σιτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο άπευθείας
άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινότητα, ή είσφορά αύτή μειοΟται κατά 0,60
ECU άνά τόνο.

(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 οί είσφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών Κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοΰ ΕίρηνικοΟ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

O Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή είσφορά κατά την είσαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο .

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή είσφορά κατά
τήν είσαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή είσφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο .

(6) Ή είσφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1180/77 τοϋ Συμβουλίου καί (ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής Έπιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2146/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοί* τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ■

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 28η 'Ιουλίου 1981 ·
δτι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς είσφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : Άρθρο 1

Οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς είσφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς είσαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

δτι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς είσφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2036/80 (5) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ■

δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

"Αρθρο 2
O πάρων κανονισμός άρχιζει νά ίσχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Επιτροτΐη
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

o ΕΕ άριθ. L 281 xfjç 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ dpiS. L 198 τής 20 . 7 . 1981 , σ. 2 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
(5) ΕΕ άριθ. L 200 της 1 . 8 . 1980, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέ
τονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιτηρά, τά Αλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου 7 3 9 10

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0
10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 0

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου 7 8 9 10 11

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A I (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2147/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοΟ τών εισφορών κατά την εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί
στα θραύσματα της

ράς και στις τιμές αυτής τής ήμέρας, των οποίων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών κανο
νισμών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοΟ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί ίδίως τό άρθρο 1 1
παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας : Οι πρός είσπραξη είσφορές κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 1 ύπό
α καί β τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριΟ. 1418/76 καθορίζο
νται στό παράρτημα.

ότι οι εισφορές που έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2269/80 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ.
2072/81 (4) ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2269/80 στίς τιμές προσφο

ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 30ή Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροττη
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 228 της 30 . 8 . 1980, σ. 5 .
(4) ΕΕ άρι9. L 203 της 23 . 7 . 1981 , σ . 12 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΰ τί|ς Επιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καθυρισμοΟ τών είσφορών κατά τήν εισαγωγή
οί όποιες έφαρμόζονται στήν δρυζα καί στά θραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Τρίτες
χώρες (3)

ACP ή ΡΤΟΜ
(Ή2) P)

ex 10.06 Όρυζα :

B. "Άλλη :
I. Μετά τοϋ φλοιοΟ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 0 0

2, είς κόκκους μακρούς 4,64 0

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0

2, είς κόκκους μακρούς 5,80 0

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0

2 , είς κόκκους μακρούς 94,7.1 35,43

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0

2 , είς κόκκους μακρούς 101,53 38,38

III . Είς θραύσματα 0 0

(') Ύπό τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τών διατάξεων τοϋ άρθρου 10 τοΟ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 435/80.
(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) àpt-9 . 435/80, ol εισφορές δέν έφαρμόζονται στά προϊόντα καταγω
γής κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοΟ Είρηνικοϋ ή ύπερποντίων χωρών καί κτήσεων καί
πού εισάγονται στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Ή είσφορά κατά τήν εισαγωγή τής όρυζας στό ύπερπόντιο διαμέρισμα τής Reunion καθορίζεται στό
άρθρο 11α τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2148/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοΟ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν είσαγωγή
τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της

προσθέτονται στις είσφορές πού ισχύουν έπί τοΟ παρό
ντος τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοΟ
παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοΟ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν πρά
ξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί ιδίως τό άρθρο 13
παράγραφος 6,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας : Οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται στίς προκαθοριζό
μενες είσφορές γιά τίς εισαγωγές τής όρυζας καί τών
θραυσμάτων της, καθορίζονται στό παράρτημα.δτι οί πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις είσφορές

γιά τήν όρυζα καί τά θραύσματά της έχουν καθορισθεί
άπό τό κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2270/80 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2073/81 (4) ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις πού

"ApQpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ αριθ. L 166 τΐ\ς 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 291 τΐ\ς 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 228 της 30. 8 . 1980, σ. 8 .
(4) ΕΕ άριθ. L 203 τΑς 23 . 7 . 1981 , σ. 14.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοΰ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέ
τονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή τής όρυζας καί τών θραυσμάτων της

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή 'Εμπορευμάτων

Τρέχων ΐη
προθεσμία

2α
προθεσμία

3η
προθεσμία

Δασμολογίου
7 8 9 10

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοΟ φλοιού ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοΰ φλοιοΰ :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2, είς κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 , εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Είς Θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2149/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης Ιουλίου 1981

περί θεσπίσεως τών κατά μονάδα άξιων γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξιας
όρισμένων άναλώσιμων έμπορευμάτων

συμφωνά μέ τις διατάξεις τοϋ άρθρου 1 παράγραφος 2
τοΟ έν λόγω κανονισμού, όδηγεΐ, γιά τά σχετικά προϊ
όντα, στόν καθορισμό τών κατά μονάδα άξιών,
σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού άναφέρεται στό παράρτημα
τού παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 τής 'Επιτροπής τής
12ης 'Ιουνίου 1981 περί θεσπίσεως συστήματος άπλου
στευμένων διαδικασιών γιά τόν καθορισμό τής δασμο
λογητέας άξίας όρισμένων άναλώσιμων έμπορευ
μάτων ('), καί ιδίως τό άρθρο 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1
Εκτιμώντας :

Οι κατά μονάδα άξίες πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφο 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81
καθορίζονται σύμφωνα μέ τόν πίνακα τού παραρτή
ματος.

ότι στό άρθρο 1 τού έν λόγω κανονισμού προβλέπεται ή
θέσπιση, έκ μέρους τής 'Επιτροπής, κατά μονάδα άξιών
περιοδικής ισχύος γιά τά προϊόντα πού καθορίζονται
σύμφωνα μέ τήν κατάταξη πού άναφέρεται στό παράρ
τημα ·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών κριτηρίων, πού
καθορίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 έπί
τών στοιχείων πού άνακοινώθηκαν στήν 'Επιτροπή,

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 31η 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 154 τής 13 . 6 . 1981 , σ . 26 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
τοΟ Koivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Ύψος τών κατά μονάδα άξιών/ 100 χγρ καθαροΟ βάρους

FB/Flux Dkr DM FF 'Ιρλαν
δική £ Lit Fl £ Στερ

λίνα

1.1 07.01-131
07.01-151 07.01 All Γεώμηλα πρώιμα 774 147,99 47,22 113,11 12,91 23 487 52,52 10,20

1.2 07.01-31 1
07.0 1 -33 J 07.01 ΔΙ Μαρούλια 3 261 626,23 199,27 474,24 54,52 99122 221,65 42,56

1.3 07.01-451
07.01-471 07.01 Z II Μπιζέλια, Φασόλια 1 129 215,81 68,87 164,95 18,83 34 251 76,60 14,88

1.4 ex 07.01-54 ex 07.01 H II Καρόττα 678 129,70 41,38 99,13 11,31 20 584 46,03 8,94

1.5 ex 07.01-59 ex 07.01 H IV Ραφανίδες 2 382 457,47 145,57 346,44 39,82 72 411 161,91 31,09
1.6 07.01-63 ex 07.01 Θ Κρόμμυα έκτός τών φυτών κρομ

μύων πρός φύτευση 513 97,83 31,23 74,27 8,57 15511 34,74 6,90
1.7 07.01-67 ex 07.01 Θ Σκόρδα 6 058 1 155,24 368,87 877,06 101,30 183 162 410,23 81,53
1.8 07.01-71 07.01 K Σπαράγγια 3 578 682,35 217,92 520,16 59,61 108 431 241,89 46,77
1.9 07.01-73 07.01 Λ Άγγινάραι 1 578 303,06 96,43 229,51 26,38 47 970 107,26 20,60

1.10 07.01-751
07.01-77 } 07.01 M Τομάτες 777 148,19 47,32 112,51 12,99 23 496 52,62 10,45

1.11 07.01-81 1
07.01-821 07.01 O I 'Αγγούρια 678 129,40 41,32 98,24 11,34 20 516 45,95 9,13

1.12 07.01-93 07.01 Σ Γλυκοπιπεριές 2 226 424,51 135,55 322,29 37,22 67 306 150,74 29,96
1.13 07.01-94 ex 07.01 T Μελιτζάνες (solatium melongena L.) 1 245 237,47 75,82 180,29 20,82 37 651 84,32 16,75

1.14 07.01-96 ex 07.01 T ΚολοκυΟάκια cucurbita pepo L. var .
medullosa Alef.) 887 169,30 54,06 128,53 14,84 26 842 60,12 11,94

1.15 ex 07.01-99 ex 07.01 T Σέλινα όλόκληρα καί σέλινα μέ
ραβδώσεις 1 327 254,88 81,10 193,02 22,19 40 343 90,21 17,32

2.1 08.01-31 ex 08.01 B Μπανάνες νωπαί 1 573 299,98 95,78 227,74 26,30 47 561 106,52 21,17

2.2 ex 08.01-50 ex 08.01 Γ 'Ανανάδες νωποί 494 94,24 30,09 71,84 8,23 14 976 33,41 6,45
2.3 ex 08.01-60 ex 08.01 Δ 'Αχλάδια τί)ς ποικιλίας «avocat»

νωπά 1 874 357,49 114,15 271,41 31,34 56 680 126,94 25,23

2.4 ex 08.01-99 ex 08.01 Θ Μάγγαι καί «goyaves » νωπαί 6 230 1 188,12 379,37 902,02 104,18 188 375 421,90 83,85
2.5 08.02 A I Πορτοκάλια γλυκά νωπά :
2.5.1 08.02-02

08.02-06
08.02-12
08.02-16

— ΑΙματόσαρκα καί ήμι-αιμό
σαρκα 1623 310,10 98,96 237,02 27,06 49 216 110,06 21,39

2.5.2 08.02-031
08.02-07
08.02-13
08.02-17

— Navel, Navelines, Navelates, Salus
danas, Vernas, Valencias lates, Mal
taises, Shamoutis, Ovalia, Trovita,
Hamlins 1 667 317,89 101,50 241,34 27,87 50 402 112,88 22,43

2.5.3 08.02-05
08.02-09
08.02-15
08.02-19

— Λοιπά 1 612 307,50 98,18 233,46 26,96 48 754 109,19 21,70

2.6 ex 08.02 B Μανδαρίνια συμπεριλαμβανομένων
καί τών tangerines καί satsumas,cle
mentines, wilkings καί έτεραι παρό
μοιαι ποικιλίαι έσπεριδοειδών :

2.6.1 08.02-29 — Monreales καί Satsumas 1 074 206,41 65,68 156,31 17,97 32671 73,05 14,03
2.6.2 08.02-31 — Μανδαρίνια καί Wilkings 1 236 237,41 75,54 179,79 20,66 37 578 84,03 16,13
2.6.3 08.02-32 — Κλημεντίνες 785 150,79 47,98 114,19 13,12 23 867 53,37 10,25
2.6.4 08.02-341

08.02-37 J — Tangerines καί λοιπά 2 040 389,07 124,23 295,38 34,11 61 687 138,16 27,45
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Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
'Ύψος τών κατά μονάδα άξιών/ 100 χγρ καθαροΟ βάρους

τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
FB/Flux Dkr DM FF 'Ιρλαν

δική £ Lit Fl £ Στερ
λίνα

2.7 ex 08.02-50 ex 08.02 Γ Αεμόνια νωπά 1 931 368,37 117,62 279,67 32,30 58 405 130,81 25,99

2.8

2.8.1 ex 08.02-70
ex 08.02 Δ Φράπες καί γκρέϊπ-φρούτ νωπά :

— Αευκά 1 554 296,39 94,64 225,02 25,99 46 992 105,24 20,91
2.8.2 ex 08.02-70 — Ροδόχροα 2 481 473,29 151,12 359,32 41,50 75 040 168,06 33,40

2.9 08.04-11
08.04-19
08.04-23

08.04 A I Σταφυλαί έπιτραπέζιοι 3 713 708,07 226,09 537,57 62,09 112 264 251,44 49,97

2.10 08.06-13
08.06-15
08.06-17

08.06 A II Μήλα 1 359 259,33 82,80 196,88 22,74 41 117 92,09 18,30

2.11 08.06-33
08.06-35
08.06-37 08.06 B II 'Απίδια (άχλάδια) 1 420 270,93 86,51 205,69 23,75 42 956 96,20 19,12
08.06-38

2.12 08.07-10 08.07 A Βερίκοκκα 1 880 358,65 114,52 272,29 31,45 56 864 127,35 25,31

2.13 ex 08.07-32 ex 08.07 B Ροδάκινα 1 650 315,18 100,58 240,91 27,50 50 022 111,87 21,74

2.14 ex 08.07-32 ex 08.07 B Nectarines 3 458 659,51 210,58 500,70 57,83 104 565 234,19 46,54

2.15 08.07-51 1
08.07-551 08.07 Γ Κεράσια 2153 410,73 131,15 311,82 36,01 65120 145,85 28,98

2.16 08.07-71 1
08.07-75 f 08.07 Δ Δαμάσκηνα 2 238 426,82 136,28 324,04 37,42 67 672 151,56 30,12

2.17 08.08-111
08.08-15 ) 08.08 A Φράουλαι 1 839 350,69 112,00 267,34 30,63 55 728 124,32 24,03

2.18 08.09-11 ex 08.09 Ύδροπέπονες • 369 70,52 22,51 53,54 6,18 11 181 25,04 4,97

2.19 08.09-19 ex 08.09 Πέπονες 1 715 327,07 104,43 248,31 28,68 51 856 116,14 23,08

2.20 ex 08.09-90 ex 08.09 Kiwis 9017 1 719,50 549,05 1 305,45 150,78 272 625 610,60 121,35
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2150/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοΰ τών είσφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπάϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο του 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγορδς
τής όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (4), καί ιδίως τό
άρθρο του 12 παράγραφος 4,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

τά σιτηρά καί τήν όρυζα καί τόν προκαθορισμό τής
εισφοράς αύτής γιά τά προϊόντα αύτά καθώς καί γιά τίς
σύνθετες τροφές μέ βάση τά σιτηρά (7), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1740/78 (8), ή εισφορά πού καθορίζεται κατ' αύτόν τόν
τρόπο κατόπιν προσθήκης τοϋ σταθεροϋ στοιχείου, ή
όποία ισχύει άρχικά γιά ένα μήνα, τροποποιείται όταν ή
εισφορά πού έφαρμόζεται στά προϊόντα βάσεως άπέχει
τοϋ μέσου όρου τών είσφορών, ό όποιος ύπολογίζεται
όπως έλέχθη άνωτέρω, πλέον τών 3,02 ECU άνά τόνο ■

ότι γιά όρισμένα μεταποιημένα προϊόντα, ή εισφορά
πρέπει νά μειώνεται κατά τήν έπίπτωση τής έπιστροφής
κατά τήν παραγωγή πού χορηγείται στά προϊόντα
βάσεως, έν όψει τής μεταποιήσεώς τους, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 5 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 καί μέ τό
άρθρο 2 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1579/74· ότι ό
κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 1921 /75 (9), όπως τροποποιή
θηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2415/75 ( ι0), έχει
προβλέψει όρισμένα μεταβατικά μέτρα γιά τά άμυλώδη
προϊόντα ·

ότι τό σταθερό στοιχείο τής εισφοράς καθορίσθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2744/75 · ότι δυνάμει τοϋ
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2742/75 ("), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1956/81 ( 12 ), γιά όρισμένα μεταποιημένα προϊόντα, τό
μεταβλητό στοιχείο τής εισφοράς πρέπει νά μειώνεται
κατά τήν έπίπτωση τής έπιστροφής στήν παραγωγή πού
παρέχεται γιά τά προϊόντα βάσεως, έν όψει τής μεταποι
ήσεώς τους·

ότι γιά νά ληφθοϋν ύπόψη τά συμφέροντα τών κρατών
τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ καθώς
καί τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών, ή εισφορά
έναντι τους πρέπει νά μειώνεται, γιά όρισμένα μεταποιη
μένα προϊόντα μέ βάση τά σιτηρά, κατά τό ποσό τοϋ
σταθεροϋ στοιχείου, καθώς καί γιά όρισμένα άπό τά
προϊόντα αύτά, κατά ένα μέρος τοϋ μεταβλητού στοι
χείου ■ ότι ή μείωση αύτή πρέπει νά γίνεται σύμφωνα μέ
τό άρθρο 12 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 706/76 τοϋ
Συμβουλίου τής 30ής Μαρτίου 1976 σχετικά μέ τό καθε
στώς πού έφαρμόζεται στά γεωργικά προϊόντα καί σέ
όρισμένα έμπορεύματα πού προκύπτουν άπό τή μεταποί
ηση τών γεωργικών προϊόντων καταγωγής τών κρατών
τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή τών
ύπερποντίων χωρών καί έδαφών ( 13 ), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
279/80 ( 14)·

ότι οί κανόνες πού πρεπει νά έφαρμοσθοϋν γιά νά
ύπολογισθει τό μεταβλητό στοιχείο τής εισφοράς κατά
τήν είσαγωγή μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά
σιτηρά καί τήν όρυζα όρίζονται στό άρθρο 14 παράγρα
φος 1 ύπό A τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 καί
στό άρθρο 12 παράγραφος 1 ύπό α τοϋ κανονισμοΰ
(ΕΟΚ) άριθ. 1418/76· ότι ή έπίπτωση , έπί τοϋ κόστους
παραγωγής τών προϊόντων αύτών, τών είσφορών πού
έφαρμόζονται στά προϊόντα τους βάσεως καθορίζεται,
δυνάμει τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 τοϋ Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975
σχετικά μέ τό καθεστώς εισαγωγής καί έξαγωγής μετα
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν
όρυζα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1783/81 (6), άπό τόν μέσο όρο τών
'εισφορών πού έφαρμόζονται σ' αύτά τά προϊόντα
βάσεως κατά τίς είκοσι πέντε πρώτες ήμέρες τοϋ μήνα
πού προηγείται έκείνου τής εισαγωγής· ότι αύτός ό
μέσος όρος, προσαρμοζόμενος σύμφωνα μέ τήν τιμή
κατωφλίου τών έν λόγω προϊόντων βάσεως πού ισχύουν
τό μήνα τής εισαγωγής, ύπολογίζεται σέ συνάρτηση μέ
τήν ποσότητα τών προϊόντων βάσεως πού θεωρείται ότι
εισήχθη στήν παραγωγή τοϋ μεταποιημένου προϊόντος ή
τοϋ άνταγωνιστικοϋ προϊόντος πού χρησιμοποιείται ώς
άναφορά γιά τά μεταποιημένα προϊόντα πού δέν περιέ
χουν σιτηρά ■
ότι κατ ' έφαρμογή τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1579/74
τής 'Επιτροπής τής 24ης 'Ιουνίου 1974 σχετικά μέ τούς
τρόπους ύπολογισμοϋ τής εισφοράς κατά τήν είσαγωγή
πού έφαρμόζεται στά μεταποιημένα προϊόντα μέ βάση

O ΕΕ άριθ . L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
( 8) ΕΕ άριθ. L 202 της 26. 7 . 1978 , α 8 .
H ΕΕ άριθ . L 195 της 26 . 7 . 1975 , σ . 25 .
( |0 ) ΕΕ άριθ . L 247 της 23 . 9 . 1975 , σ . 22 .
(") ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 57 .
( 12 ) ΕΕ άριθ . L 198 της 20 . 7 . 1981 , σ. 13 .
( 13 ) ΕΕ άριθ . L 85 της 31 . 3 . 1976 , σ. 2 .
( ι4 ) ΕΕ άριθ . L 31 της 8 . 2 . 1980 , σ . 1 .

(') ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 198 της 20 . 7 . 1981 , σ. 2 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976 , σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. L 291 της 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 1 1 . 1975 , σ . 65 .
( 6 ) ΕΕ άριθ . L 176 της 1 . 7 . 1981 , σ . 10 .
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τής Κοινότητος πού αναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι σύμφωνα μέ τό άρθρο 18 παράγραφος 1 τού κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , ή όνοματολογία πού προβλέ
πεται στόν παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στό
Κοινό Δασμολόγιο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι άπό τήν έναρξη της ισχύος τοΟ Πρωτοκόλλου της
Γενεύης ( 1967), προσαρτημένου στή Γενική Συμφωνία
Δασμών καί 'Εμπορίου (ΓΣΔΕ), ή εισφορά πού πρέπει νά
εισπραχθεί γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
παράρτημα τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 στήν
διάκριση 07.06 A περιορίζεται, όπως προβλέπεται στό
άρθρο 4 παράγραφος 2 τοΟ έν λόγω κανονισμού, στό
ποσό πού προκύπτει άπό τήν έφαρμογή τού δασμού πού
έχει παγιωθεί στό πλαίσιο της ΓΣΔΕ ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών εισφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί της πραγματι
κής τους ισοτιμίας,

— γιά τά λοιπά νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού
βασίζεται στόν άριΟμητικό μέσο τών συναλλαγματι
κών ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομί
σματα, όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια
μιάς όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα

ΑρΘρο 1

Οι πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό δ τού κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καί στό άρθρο 1 παράγραφος
1 ύπό γ τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καί οί
όποιες ύπάγονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75
καθορίζονται στό παράρτημα.

Apêpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Αύγού
στου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 28ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοΟ τών είσφορών πού έφαρμόζονται
κατά τήν είσαγωγή μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ
ΕΙσφορές

Δασμολογίου Τρίτες χώρες
(πλην ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

07.06 A 12,47 0 10,66 (') O
11.01 Γ (2) 130,74 124,70
11.01 Δ (2) 39,39 33,35
1 1.01 E I (2) 105,83 99,79
11.01 E II (2) 59,57 56,55
11.01 Z 0 3,02 0,00
11.01 H e) 55,81 52,79
1 1.02 A II o 66,39 60,35
11.02 A III (2) 130,74 124,70
1 1.02 A IV (2) 39,39 33,35
1 1.02 A V α) 1 (2) 74,82 68,78
11.02 A V α) 2 (2) 105,83 99,79
1 1.02 A V 6) ( 2) 59,57 56,55
1 1.02 A VI (2) 3,02 0,00
11.02 A VII (2) 55,81 52,79
1 1.02 B I α) 1 (2) 113,87 110,85
1 1.02 B I α) 2 αα) 21,92 18,90
1 1.02 B I α) 2 66) (2) 36,37 33,35
11.02 B I 6) 1 (2) 113,87 110,85
1 1.02 B I 6) 2 (2) 36,37 33,35
1 1.02 B II α) (2) 116,87 113,85
1 1.02 B II 6) (2) 47,61 44,59
1 1.02 B II γ) (2) 91,72 88,70
1 1.02 B II δ)( 2) 85,82 82,80
1 1.02 Γ I (2) 139,98 136,96
1 1.02 Γ II (2) 56,67 53,65
1 1.02 Γ III (2) 179,24 173,20
1 1.02 Γ IV ( 2) 32,67 29,65
11.02 Γ V (2) 91,72 88,70
1 1.02 Γ VI (2) 85,82 82,80
1 1.02 Δ I (2) 90,33 87,31
1 1.02 Δ II (2) 37,22 34,20
1 1.02 Δ III (2) 73,69 70,67
1 1.02 Δ IV (2) 21,92 18,90
1 1.02 Δ V (2) 59,57 56,55
1 1.02 Δ VI (2) 55,81 52,79
11.02 E I α) 1 (2) 73,69 70,67
1 1.02 E I α) 2 ( 2) 21,92 18,90
11.02 E I 6) 1 (2) 144,60 138,56
11.02 E I 6) 2 (2 ) 43,10 37,06
1 1.02 E II α) Q 160,12 154,08
1 1.02 E 11 6) (2) 66,39 60,35
1 1.02 E II γ ) ( 2) 105,83 99,79
1 1.02 E II δ ) 1 ( 2) 6,04 0,00
11.02 E II δ ) 2 (2) 99,19 93,15
11.02 Z I ( 2) 160,12 154,08
1 1.02 Z II (2 ) 66,39 60,35
1 1.02 Z III ( 2) 130,74 124,70
1 1.02 Z IV ( 2) 39,39 33,35
1 1.02 Z v o 105,83 99,79
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(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

1 1.02 Z VI (2) 3,02 00,00
1 1.02 Z VII (2) 55,81 52,79
11.02 H I 70,24 64,20
1 1.02 H II 47,62 41,58
1 1.04 Γ I 15,49 8,84 (5)
1 1.04 Γ II α) 82,07 57,89 ( 5)
1 1.04 Γ II 6) 109,81 85,63 (5)
11.07 Αία) 163,25 152,37
1 1.07 A I β ) 124,73 113,85
1 1.07 A II α) 134,20 (4) 123,32
11.07 All 6) 103,02 92,14
1 1.07 B 118,26 (4) 107,38
1 1.08 A I 82,07 61,52
11.08 A II 30,83 0,00
11.08 A III 154,60 134,05
1 1.08 A IV 82,07 61,52
11.08 AV 82,07 30,76 (5)
11.09 425,06 243,72
17.02 B II α) (3) 176,96 80,24
17.02 B II 6) (3 ) 128,01 61,52
17.02 Z II α) 180,78 84,06
17.02 Z II 6) 124,95 58,46
21.07 Z II 128,01 61,52
23.02 A I α) 21,03 21,03
23.02 A I 6) 67,30 67,30
23.02 A II α) 16,83 16,83
23.02 A II 6) 67,30 67,30
23.03 A I 257,76 76,42

C ) H εισφορά αυτή περιορίζεται στό 6% τής τελωνειακής αξίας.

( 2) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ενός καί έκείνων τής διακρί
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωροΟνται ότι ύπάγονται στίς κλάσεις 11.01 καί 11.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο
μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή 'ίσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη
τριακά .

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .

( 3 ) Τό προϊόν αύτό πού ύπάγεται στή διάκριση 17.02 B I ύπάγεται, δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριΟ.
2730/75 , στήν ίδια εισφορά μέ αύτά πού ύπάγονται στή διάκριση 17.02 B II .

(4) Δυνάμει τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1180/77 ή εισφορά αύτή μειώνεται κατά 5,44 ECU άνά τόνο γιά
τά προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

( 5) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80 , δέν εισπράττεται εισφορά γιά τά έπόμενα προϊόντα,
καταγωγής ύπερποντίων χωρών καί έδαφών :
— ρίζαι άρραρούτης πού ύπάγονται στή διάκριση ex 07.06 A ■
— άλευρα καί σιμιγδάλια άρραρούτης ύπαγόμενα στή διάκριση 11.04 Γ·
— άμυλον άρραρούτης ύπαγόμενο στή διάκριση ex 11.08 A V.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2151/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοί* τών είσφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή τών σύνθετων
ζωοτροφών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί ιδίως τό
άρθρο 14 παράγραφος 4,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

είσφορά έναντι τους μειώνεται, γιά όρισμένα μεταποιη
μένα προϊόντα μέ βάση τά σιτηρά, κατά τό ποσό τοϋ
σταθερού στοιχείου, καί γιά όρισμένα άπό τά προϊόντα
αύτά, κατά ένα μέρος τοϋ μεταβλητοί) στοιχείου · ότι ή
μείωση αύτή πραγματοποιείται σύμφωνα μέ τό άρθρο 12
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 706/76 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής Μαρτίου 1976 περί τοϋ καθεστώτος πού έφαρμόζε
ται σέ γεωργικά προϊόντα καί σέ όρισμένα έμπορεύματα
πού προέρχονται άπό τή μεταποίηση γεωργικών προϊό
ντων προελεύσεως τών κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊ
βικής καί τοϋ Ειρηνικού ή τών ύπερποντίων χωρών καί
έδαφών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 279/80 (6) ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτός διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 18 παράγραφος 1 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , ή όνοματολογία πού προβλέ
πεται στόν παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στό Κοι
νό Δασμολόγιο,

Εκτιμώντας :

ότι oi κανόνες πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν γιά τόν ύπο
λογισμό τοϋ μεταβλητού στοιχείου τής εισφοράς κατά
τήν είσαγωγή τών σύνθετων ζωοτροφών άναγράφονται
στό άρθρο 14 παράγραφος 1 ύπό A τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 · ότι ή έπίπτωση, στό κόστος παρα
γωγής τών τροφών αύτών, τών εισφορών πού έφαρμό
ζονται στά προϊόντα τους βάσεως προσδιορίζεται σύμ
φωνα μέ τό άρθρο 4 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2743/75 τοϋ Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί
τοΰ καθεστώτος πού έφαρμόζεται στίς σύνθετες ζωοτρο
φές μέ βάση τά σιτηρά (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2560/77 (4), σέ
συνάρτηση μέ τό μέσο όρο τών εισφορών πού έφαρμό
ζονται κατά τή διάρκεια τών εϊκοσι πέντε πρώτων ήμε
ρών τοΰ μήνα πού προηγείται έκείνου τής εισαγωγής
στίς ποσότητες τών προϊόντων βάσεως πού θεωρούνται
ότι εισήχθησαν στήν παρασκευή τών έν λόγω σύνθετων
τροφών, μέ τήν προσαρμογή τοϋ μέσου αύτοϋ όρου σύμ
φωνα μέ τήν τιμή κατωφλίου τών προϊόντων βάσεως πού
ισχύουν τό μήνα τής εισαγωγής·

ότι ή κατ' αύτόν τόν τρόπο καθορισθείσα είσφορά, μετά
άπό προσθήκη τοΰ σταθερού στοιχείου, ισχύει γιά ένα
μήνα · ότι τό σταθερό στοιχείο τής εισφοράς έχει καθο
ρισθεί στό άρθρο 6 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2743/75 ■

ότι προκειμένου νά ληφθούν ύπόψη τά συμφέροντα τών
κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Ειρηνικού,
καθώς καί τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών, ή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Οι εισφορές που εισπράττονται κατά τήν εισαγωγή τών
σύνθετων τροφών πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καί ύπάγονται στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2743/75 καθορίζονται στό παράρτημα.

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η Αυγού
στου 1981 .

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 1 1 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 198 της 20. 7 . 1981 , σ. 2 .
O ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 60 .
(4) ΕΕ άριθ . L 303 της 28 . 11 . 1977 , σ. 1 .

( 5 ) ΕΕ άριθ . L 85 τής 31 . 3 . 1976, σ . 2 .
(") ΕΕ άριθ . L 31 τής 8 . 2 . 1980, σ . 1 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .

Για την 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμού τής Επιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού τών εισφορών πού έφαρμόζονται
κατά τήν είσαγωγή τών σύνθετων ζωοτροφών

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ
KotvoO

Δασμολογίου

Είσφορές

'Ονοματολογία Απλοποιημένη Τρίτες χώρες
(έκτός ACP
ή ΡΤΟΜ)

ACP ή
ΡΤΟΜ

Παρασκευάσματα πρός διατροφήν των ζώων, ύπαγόμενα στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 968/68 περιέχοντα, μεμονωμένως ή άθροιστικώς, έστω καί
μεμιγμένα με-9 ' έτέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, άμυλοσάκχαρον ή
σιρόπιον άμυλοσακχάρου των διακρίσεων 17.02 B καί 21.07 Z II καί γαλα
κτοκομικά προϊόντα (ύπαγόμενα είς τάς κλάσεις ή διακρίσεις 04.01 , 04.02 ,
04.03 , 04.04, 17.02 A ή 21.07 Z I) περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή άμυλοσάκ
χαρον ή σιρόπιον άμυλοσακχάρου :

μή περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ τέτοιες
ύλες, κατωτέρας ή ίσης τοϋ 10% :

23.07 B I α) 1 — μή περιέχοντα γαλακτομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ
γαλακτομικά προϊόντα, κατωτέρας τοϋ 10% 19,75 8,87

23.07 B I α) 2 — περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή άνωτέ
ρας τοϋ 10% καί κατωτέρας τοϋ 50%

περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ παντοειδή άμυλα, άνωτέρας τοϋ 10% καί
κατωτέρας ή ίσης τοϋ 30% :

325,85 314,97

23.07 B 1 6) 1 — μή περιέχοντα γαλακτομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ
γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας τοϋ 10% 38,60 27,72

23.07 B I 6) 2 — περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή άνωτέ
ρας τοϋ 10% καί κατωτέρας τοϋ 50%

περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ παντοειδή άμυλα, άνωτέρας τοϋ 30% :

344,70 333,82

23.07 B I γ) 1 — μή περιέχοντα γαλακτοκομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά βάρος,
σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας τοϋ 10% 66,32 55,44

23.07 B I γ) 2 — περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή άνωτέ
ρας τοϋ 10% καί κατωτέρας τοϋ 50% 372,42 361,54
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2152/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τί|ς 28ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοδ τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή ζώντων προβατοειδών καί αίγοειδών
καθώς καί προβείου καί αίγείου κρέατος έκτός τοϋ κατεψυγμένου

στίς τιμές, γιά τίς όποιες ή Επιτροπή έλαβε γνώση,
όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών εισφορών σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1980 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
στόν τομέα τοϋ προβείου καί αίγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 899/81 (2), καί ιδίως τό άρθρο 11 παράγραφος 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1
Εκτιμώντας :

Οι εισφορές κατά τήν είσαγωγή ζώντων προβατοειδών
καί αίγοειδών καθώς καί προβείου καί αίγείου κρέατος,
έκτός τοϋ κατεψυγμένου, καθορίζονται στό παράρτημα.

ότι οΐ εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή
ζώντων προβατοειδών καί αίγοειδών καθώς καί προ
βείου καί αίγείου κρέατος, έκτός τοϋ κατεψυγμένου,
έχουν καθοριστεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
925/81 (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1702/81 (4)·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 925/81 στά στοιχεία καί

ApSpo 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 3η Αύγού
στου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 183 της 16 . 7 . 1980, σ . 1 .
Q ΕΕ άρι9. L 90 της 4. 4. 1981 , σ. 26.
(3) ΕΕ άριθ. L 93 της 6 . 4 . 1981 , σ. 35 .
(4) ΕΕ άριθ. L 170 της 27. 6 . 1981 , σ . 6 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμού τής Επιτροπής τής 28ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή
ζώντων προβατοειδών καί αίγοειδών καθώς καί προβείου καί αίγείου κρέατος έκτός τοΟ κατεψυγμένου

(ECU/100 χγρ)

'Αριθμός τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Εβδομάδα άριθ. 18
άπό 3

Εως 9 Αύγούστου 1981

Εβδομάδα άρι$. 19
άπό 10

£ως 16 Αύγούστου 1981

Εβδομάδα άριθ. 20
άπό 17

£ως 23 Αύγούστου 1981

Εβδομάδα άρι-9. 21
άπό 24

£ως 3 1 Αύγούστου 1981

Εβδομάδα άριΟ. 22
άπό 1

έως 6 Σεπτεμβρίου 1981

01.04 B 43,6540 41,792 (') 39,602 0 37,360 0 34,836 0
02.01 A IV α) 1 92,880 (2) 88,920 (2) 84,260 0 79,490 0 74,120 0

2 65,016 ( 2) 62,244 (2) 58,982 0 55,643 0 51,884 0
3 102,168 0 97,812 (2) 92,686 0 87,439 0 81,532 0
4 120,744 0 115,596 0 109,538 0 103,337 0 96,356 0
5 αα) 120,744 0 115,596 0 109,536 0 103,337 0 96,356 0
66) 169,042 (2) 161,834 0 153,353 0 144,672 0 134,898 0

02.06 Γ 11 α) 1 120,744 115,596 109,538 103,337 96,356
2 169,042 161,834 ' 153,353 144,672 134,898

(') Ή είσφορά πού έφαρμόζεται περιορίζεται στους όρους πού προβλέπονται στούς κανονισμούς (ΕΟΚ) άριθ. 2645/80 τοΟ Συμβουλίου,
(ΕΟΚ) άριθ. 3379/80, (ΕΟΚ) άριθ. 3380/80, όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1063/81 , (ΕΟΚ) άριθ. 3349/80,
(ΕΟΚ) άριθ . 644/81 , (ΕΟΚ) άριθ. 1758/81 καί (ΕΟΚ) άριθ. 1102/81 τής 'Επιτροπής.

0 Ή είσφορά πού έφαρμόζεται περιορίζεται στό ποσό πού προκύπτει είτε άπό τήν παγιοποίηση στό πλαίσιο τής ΓΣΔΕ είτε άπό τούς
όρους πού προβλέπονται στίς συμφωνίες αύτοπεριορισμοϋ, εϊτε άπό τούς όρους πού προβλέπονται στούς κανονισμούς (ΕΟΚ) άριθ.
3379/80, (ΕΟΚ) άριθ. 3380/80, όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1063/81 , (ΕΟΚ) άριθ. 3349/80, (ΕΟΚ) άριθ.
644/81 , (ΕΟΚ) άριΟ. 1758/81 καί (ΕΟΚ) άριθ. 1102/81 τής Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2153/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοΟ τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή κατεψυγμένου προβείου καί αίγείου
κρέατος

στις τιμές γιά τίς όποιες ή 'Επιτροπή έλαβε γνώση,
όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών είσφορών σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1837/80 τού Συμβουλίου τής
27ης Ιουνίου 1980 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
στόν τομέα τού προβείου καί αίγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 899/81 (2), καί ιδίως τό άρθρο 11 παράγραφος 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Εκτιμώντας :

Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή κατεψυγμένου προβείου
καί αίγείου κρέατος καθορίζονται στό παράρτημα .ότι οι εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή

κατεψυγμένου προβείου καί αίγείου κρέατος έχουν
καθοριστεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 926/81 ( 3 ),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1703/81 (4) ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 926/81 στά στοιχεία καί

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 3η Αύγού
στου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ . L 183 της 16 . 7 . 1980 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 90 της 4 . 4 . 1981 , σ . 26 .
( 3 ) ΕΕ άριθ . L 93 της 6 . 4 . 1981 , σ . 38 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 170 της 27 . 6 . 1981 , σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 28ης Ιουλίου 1981 περι καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή
κατεψυγμένου προδείου καί αίγείου κρέατος

(ECU/100 χγρ)

'Αριθμός τοΟ Κοινού
Δασμολογίου

Εβδομάδα άριθ . 18
άπό 3 έως

9 Αύγούστου 1981 (')

'Εβδομάδα άριθ . 19
άπό 10 έως

16 Αύγούστου 1981 (')

'Εβδομάδα άριθ . 20
άπό 17 έως

23 Αύγούστου 1981 (')

'Εβδομάδα άριθ. 21
άπό 24 έως

31 Αύγούστου 1981 (')

'Εβδομάδα άριθ . 22
άπό 1 έως

6 Σεπτεμβρίου 1981 (')

02.01 A IV 6) 1 69,660 66,690 63,195 59,618 55,590
2 48,762 46,683 44,237 41,733 38,913
3 76,626 73,359 69,515 65,580 61,149
4 90,558 86,697 82,154 77,503 72,267
5 αα) 90,558 86,697 82,154 77,503 72,267
66 ) 126,781 121,376 115,015 108,505 101,174

( ι ) Ή εισφορά πού έφαρμόζεται περιορίζεται στό ποσό πού προκύπτει ειτε άπό τήν παγιοποίηση στο πλαίσιο τής ΓΣΔΕ είτε άπό τούς
δρους πού προβλέπονται στίς συμφωνίες αύτοπεριορισμοϋ, είτε άπό τούς όρους πού προβλέπονται στούς κανονισμούς (ΕΟΚ) άριθ.
3379/80 , (ΕΟΚ) άριθ. 3380/80, όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1063/81 , ( ΕΟΚ) άριθ . 3349/80, (ΕΟΚ) άριθ.
644/81 , ( ΕΟΚ) άριθ . 1758/81 καί (ΕΟΚ) άριθ. 1102/81 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2154/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης Ιουλίου 1981

περί έπαναφορδς τών άγορών, άπό τούς όργανισμούς παρεμβάσεως, βοείου κρέατος στό
Ηνωμένο Βασίλειο

λόγω ποσότητες· ότι πρέπει νά γίνει έπαναφορά τών
άγορών άπό τούς όργανισμούς παρεμβάσεως γιά τίς έν
λόγω ποσότητες, σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 2
τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 898/81 (3),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος,
καί ίδίως τό άρθρο 6 παράγρφος 4 ύπό β ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
Επαναφέρονται οι άγορές άπό τούς όργανισμούς παρεμ
βάσεως τοϋ Ηνωμένου Βασιλείου άπό τίς 3 Αύγούστου
1981 γιά τίς άκόλουθες ποιότητες :

στό Ηνωμένο Βασίλειο : Steers M.ότι οΐ άγορές άπό τους όργανισμούς πρεμβάσεως είχαν
άνασταλεϊ μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1501 /81 τής
'Επιτροπής (2) ·

δτι οί τιμές στήν άγορά τών Steers M στό 'Ηνωμένο Βασί
λειο έχουν έκ νέου κατέλθει σέ έπίπεδο κατώτερο άπό τό
άνώτατο έπίπεδο άγοράς πού έχει καθορισθεί γιά τίς έν

"ApSpo 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν 3η Αύγού
στου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 'Ιουλίου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 148 τής 26 . 6 . 1968 , σ. 24 .
(2) ΕΕ άριθ. L 147 τής 4 . 6 . 1981 , σ. 22 . ( 3) ΕΕ άριθ . L 90 τής 4. 4 . 1981 , σ. 24 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2155/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης Ιουλίου 1981

περί έπαναφοράς τής έπιβολής δασμών Ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών γιά όρισμένα
προϊόντα καταγόμενα άπό τή Γιουγκοσλαβία

ότι οι εισαγωγές στήν Κοινότητα αύτών τών προϊόντων
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας έχουν καλύψει τό έν λόγω
άνώτατο όριο ■ ότι ή έπαναφορά έπιβολής δασμών,
ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών, γιά τά έν λόγω προϊ
όντα έπιβάλλεται λόγω τής καταστάσεως τής άγοράς τής
Κοινότητος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τήν προσωρινή συμφωνία μεταξύ τής Εύρωπαϊκής Οικο
νομικής Κοινότητος καί τής 'Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής
Δημοκρατίας τής Γιουγκοσλαβίας ('), καί ιδίως τό
πρωτόκολλο 1 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3502/80 τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Δεκεμβρίου 1980 περί έπαναφοράς άνωτάτων όρίων
καί κοινοτικοϋ έλέγχου γιά τίς εισαγωγές όρισμένων
προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας (2), καί ιδίως τό
άρθρο 1 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

Από τίς 2 Αύγούστου έως τίς 31 Δεκεμβρίου 1981 έπανα
φέρονται οί ισχύοντες δασμοί έναντι τρίτων χωρών κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών προϊόντων πού
άναφέρονται κατωτέρω :ότι τό άρθρο 1 τοϋ ώς άνω πρωτοκόλλου προβλέπει ότι ή

είσαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται κατωτέρω, μέ
μειωμένους δασμούς, σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 τής
προσωρινής συμφωνίας, ύπόκειται σέ έτήσιο άνώτατο
όριο πού άναφέρεται κατωτέρω, πέραν τοϋ όποιου
μπορεί νά γίνει έπαναφορά τών ισχυόντων δασμών
έναντι τρίτων χωρών :

Κλάση
τοΟ Koivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Καταγωγή

74.04 Πλάκες, φύλλα καί ταινίαι έκ
χαλκοϋ, πάχους άνωτέρου των
0,15 χιλιοστών Γιουγκοσλαβία

(σέ τόνους)

ΑρΒρο 2
Κλάση

τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων 'Ανώτατο δριο

74.04 Πλάκες, φύλλα καί ταινίαι έκ
χαλκοϋ, πάχους άνωτέρου των
0,15 χιλιοστών 600

O παρών κανονισμός άρχιζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την 'Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 130 τής 27 . 5 . 1980, σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 367 της 31 . 12 . 1980, σ. 43 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2156/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 28ης Ιουλίου 1981

περί τίίς άναστολής τών εισαγωγών κατεψυγμένων φιλέτων βακαλάων

αγορών αύτών τών προϊοντων · ότι γιά νά μην παρατα
θούν οί παροΟσες διαταραχές, πού όφείλονται σέ
προσφορές σέ τιμή άσυνήθιστα χαμηλή καί μάλιστα γιά
νά μήν έπιδεινωθοϋν, πρέπει νά άνασταλοΟν οΐ εισαγω
γές τών έν λόγω προϊόντων ·

ότι οΐ διαταραχές αύτές παρουσιάζονται πρός τό παρόν
μόνο στίς άγορές τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου καί τής
'Ιρλανδίας· ότι είναι , ώς έκ τούτου, δυνατόν στό νά
περιοριστεί άμέσως ή άναστολή τών εισαγωγών τών έν
λόγω προϊόντων στη βρετανική καί στήν ιρλανδική
άγορά ·

ότι τά μέτρα τά όποια προβλέπονται στόν παρόντα
κανονισμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής
Διαχειρίσεως 'Αλιευτικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (FOK άριθ. 100/76 τού Συμβουλίου τής
19ης 'Ιανουαρίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών άλιευτικών προϊόντων ('), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3443/80 ( 2 ), καί ιδίως τό άρθρο 19 παράγραφος 6,

ότι στό άρθρο 19 παράγραφος 4 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 100/76 προβλέπεται, μεταξύ άλλων, ότι στήν περί
πτωση πού ή τιμή εισαγωγής συγκεκριμένου προϊόντος,
προελεύσεως τρίτης χώρας, είναι κατώτερη άπό τίς τιμές
άναγωγής γιά τά προϊόντα πού άπαριθμοϋνται στό
παράρτημα IV περίπτωση B, οί εισαγωγές αύτού τού
προϊόντος μπορούν νά άνασταλοϋν ή νά περιοριστούν σέ
όρισμένες ποιότητες, τρόπους προσφοράς ή προορι
σμούς ·

ότι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 279/81 τής
'Επιτροπής (3) καθορίστηκαν, μεταξύ άλλων, οί τιμές
άναγωγής τών κατεψυγμένων φιλέτων βακαλάων, πού
άπαριθμοϋνται στό παράρτημα IV περίπτωση B τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 100/76 γιά τήν άλιευτική
περίοδο 1981 ·

ότι στό άρθρο 19 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ. 100/76 προβλέπεται ότι, γιά τά προϊόντα γιά τά
όποια καθορίστηκε τιμή άναγωγής, καθορίζεται τιμή
εισόδου στή βάση τών πλέον χαμηλών τιμών πού διαπι
στώνονται γιά τό ϊδιο στάδιο έμπορίας στίς άντιπροσω
πευτικές άγορές ή στούς λιμένες εισαγωγής καί άφαι
ροϋνται άπό ποσό ίσο πρός τούς δασμούς καί τίς φορο
λογικές έπιβαρύνσεις πού έβάρυναν ένδεχομένως αύτά
τά προϊόντα, καθώς καί άπό τά έξοδα μεταφοράς άπό
αύτές τίς άγορές ή τούς λιμένες, στά σημεία διελεύσεως
πρός τά σύνορα τής Κοινότητος·

ότι γιά τά κατεψυγμένα φιλέτα βακαλάων οί καθορισμέ
νες τιμές εισόδου κυμαίνονται πρός τό παρόν κάτω άπό
τίς τιμές άναγωγής ■

ότι, έξαιτίας αύτοϋ τοϋ γεγονότος, είναι δυνατόν νά
τεθοϋν σέ κίνδυνο τά μέτρα σταθεροποιήσεως τών

1 . Κάθε θέση σέ έλεύθερη κυκλοφορία στό Ηνωμένο
Βασίλειο καί στήν 'Ιρλανδία κατεψυγμένων φιλέτων
βακαλάων, πού ύπάγονται στή διάκριση 03.01 B II β ) 1
τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, άναστέλλεται μέχρι τίς 30
Νοεμβρίου 1981 .

2 . Οί διατάξεις τής παραγράφου 1 δέν ισχύουν γιά τίς
εισαγωγές τών προϊόντων γιά τά όποια τηρείται ή τιμή ή
όποία άναφέρεται στό παράρτημα.

Αρθρο 2

Τά στοιχεία πού πρεπει νά ληφθοϋν ύπόψη γιά τήν έκτί
μηση, κατά τή θέση σέ έλεύθερη κυκλοφορία τής τηρή
σεως, τής τιμής πού άναφέρεται στό άρθρο 1 παράγρα
φος 2 είναι τά άκόλουθα :

α) τιμή έλεύθερο στά σύνορα τής Κοινότητος μή έκτελω
νισθείσα ·

β ) έξοδα έκφορτώσεως.

Αρθρο 3

C ) ΕΕ άριθ. L 20 της 28 . 1 . 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 359 της 31 . 12 . 1981 , σ. 13 .
(3 ) ΕΕ άριθ. L 30 της 2 . 2 . 1981 , σ. 20 .

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 3η Αύγού
στου 1981 .
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Ό ~αρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Εηιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

ΠΑΡΑΡΡΤΗΜΑ

Κλάση τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου Περιγραφή έμπορευμάτων Τιμή

ECU/τόνος

03.01 B Π 6 ) 1 Κατεψυγμένα φιλέττα βακαλάων :
— βιομηχανικές πλάκες μετά όστών (« standard») 1 659

— βιομηχανικές πλάκες άνευ όστών 1 952

— μεμονωμένα φιλέττα μετά δέρματος 1 746

— μεμονωμένα φιλέττα άνευ δέρματος 2 074

— όγκοι σέ άμεση συσκευασία μή ζυγίζοντες πλέον τών 7 χγρ 2212



30. 7 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ΆριΟ. L 210/31

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2157/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης Ιουλίου 1981

περί τροποποιήσεως τοδ κανονισμοδ (ΕΟΚ) άριΦ. 1077/81 περί διαρκοΰς δημοπρασίας γιά
τόν καθορισμό τής είσφορδς ή/καί τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης μέ

προορισμό τήν Πολωνία

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ . 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ης 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα της ζάχαρης ('), καί ιδίως τό άρθρο 12 παρά
γραφος 3 , τό άρθρο 18 παράγραφος 5 καί τό άρθρο 19
παράγραφος 4,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 608/72 τοϋ Συμβουλίου της
23ης Μαρτίου 1972 περί καθορισμού τών κανόνων έφαρ
μογης στόν τομέα της ζάχαρης σέ περίπτωση αισθητής
αύξησης τών τιμών στή διεθνή άγορά (2), καί ιδίως τό
άρθρο 1 παράγραφος 1 ,

ApSpo 1

Στό άρθρο 5 παράγραφος 1 , το δεύτερο έδάφιο τού κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1077/81 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

«'Εν τούτοις, έάν ό μέσος όρος τών πέντε δηλώσεων
τών τιμών «σπότ», πού διαπιστώνονται στό χρηματι
στήριο τού Παρισιού τίς πέντε ήμέρες πού προηγούν
ται της σχετικής μερικής δημοπρασίας, πολλαπλασια
ζόμενος έπί τό συντελεστή 0,90, είναι κατώτερος άπό
τό ποσό πού άναφέρεται στό πρώτο έδάφιο, ή συμβα
τική τιμή δέν δύναται νά ύπερβεΐ τόν έν λόγω έτσι
προσαρμοσθέντα μέσον όρο».

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1077/81 τής
'Επιτροπής τής 22ας 'Απριλίου 1981 περί διαρκούς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό τής εισφοράς ή/καί τής
έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης μέ προο
ρισμό τήν Πολωνία (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1840/81 (4), διενεργού
νται τμηματικές δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή λευκής
ζάχαρης στήν Πολωνία ■ ότι λόγω τής ένάρξεως τής νέας
περιόδου έμπορίας πρέπει νά άναθεωρηθούν οί όροι
πωλήσεως τής έν λόγω ζάχαρης·

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ . 4 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 75 τΑς 28 . 3 . 1972 , σ . 5 .
( 3) ΕΕ άρι9. L 112 tflç 24 . 4 . 1981 , σ. 10 .
(4) ΕΕ αριθ . L 183 τής 4 . 7 . 1981 , σ . 8 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2158/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί τρίτης τροποποιήσεως τοΟ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 1629/77 περί λεπτομερειών
έφαρμογής τών ειδικών μέτρων παρεμβάσεως πού προορίζονται γιά τή συγκράτηση τής

άναπτύξεως τΐ|ς άγορδς τοΟ άρτοποιήσιμου μαλακοδ σίτου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1949/81 ( 2), καί
ιδίως τό άρθρο 8 παράγραφος 4,
Εκτιμώντας :

«2 . Σύναψη συμβάσεως άποθεματοποιήσεως 'ίδια
μέ αύτή πού προβλέπεται στό σημείο 1 , άλλά ή όποία
προβλέπει τό δικαίωμα τοϋ όργανισμοϋ παρεμβάσεως
νά καθίσταται άγοραστής, κατά τή λήξη τής συμβά
σεως, όλόκληρης ή μέρους τής σχετικής ποσότητας
στήν τιμή άναγωγής, προσαρμοζόμενη σύμφωνα μέ
τίς διατάξεις τής παραγράφου 3 . Ό οργανισμός παρεμ
βάσεως έξουσιοδοτεΐται νά άσκεΐ τό δικαίωμα πού
άναφέρεται άνωτέρω, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 2727/75 .».

2 . Στό άρθρο 4, τό σημείο 3 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :
«3 . 'Αγορά άπό τόν όργανισμό παρεμβάσεως στήν
προσαρμοσμένη , κατά περίπτωση, τιμή άναγωγής διά
των προσαυξήσεων καί τών μειώσεων πού προβλέπο
νται στό άρθρο 5 παράγραφοι 3 μέχρι 5 .
'Εν τούτοις, όταν ειδικό μέτρο παρεμβάσεως πραγμα
τοποιείται ύπό μορφή άγοράς στό έπίπεδο τής έλάχι
στης άρτοποιήσιμης ποιότητας, ή τιμή άναγωγής πού
άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 τοΟ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριΟ . 2727/75 μειώνεται , γιά τήν περίοδο
έμπορίας 1981 /82 , κατά 7,88 ECU άνά τόνο.».

3 . Στό άρθρο 5 , ή παράγραφος 1 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :
« 1 . Όταν τό ειδικό μέτρο πραγματοποιείται ύπό
μορφή άγοράς πού άναφέρεται στό άρθρο 4 σημείο 3 ,
γίνεται έφαρμογή τών διαδικασιών καί τών όρων
άναλήψεως τών σιτηρών άπό τούς οργανισμούς
παρεμβάσεως πού όρίζονται στό άρθρο 2 παράγραφος
3 καί στά άρθρα 3 , 4 καί 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1569/77 (')·
Κάθε κάτοχος όμογενών παρτίδων, τουλάχιστον 80
τόνων άρτοποιήσιμου μαλακού σίτου, δικαιούται νά
ύποβάλει τό σιτηρό αύτό στόν οργανισμό παρεμβά
σεως. 'Εν τούτοις, οί οργανισμοί παρεμβάσεως δύνα
νται νά καθορίσουν άνώτερο όριο έλάχιστης ποσό
τητας.

ότι τό Συμβούλιο καθόρισε, μέ τόν κανονισμο (ΕΟΚ)
άριθ . 1950/81 (3 ), τίς τιμές πού έφαρμόζονται στόν τομέα
τών σιτηρών γιά τήν περίοδο έμπορίας 1981 /82 · ότι , στό
πλαίσιο τών μέτρων αυτών, ή τιμή άναγωγής γιά τό
μαλακό άρτοποιήσιμο σίτο έχει καθορισθεί σύμφωνα μέ
τό άρθρο 3 παράγραφος 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 · ότι συντρέχει, συνεπώς, λόγος νά τροποποιη
θούν οί διατάξεις τοϋ άρθρου 5 παράγραφος 1 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1629/77 (4 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1543/79 ( 5 ), οί
όποιες έφαρμόζονται σέ ειδικά μέτρα παρεμβάσεως κατά
άγορά στό έπίπεδο τής τιμής άναγωγής πού καθορίζεται
γιά έλάχιστη άρτοποιήσιμη ποιότητα, κατά παρέκκλιση
άπό τήν άνωτέρω διάταξη τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2727/75 ·

ότι, έφ' όσον τά ειδικά μέτρα παρεμβάσεως πραγματο
ποιούνται ύπό μορφή άγοράς έπί έλάχιστης άρτοποιήσι
μης ποιότητας, πρέπει , γιά τήν περίοδο έμπορίας
1981 /82, σύμφωνα μέ τήν έκφραζόμενη βούληση τού
Συμβουλίου, νά καθορισθεί τό έπίπεδο στηρίξεως γι'
αύτή τήν ποιότητα στό έπίπεδο τής τιμής άναγωγής
μειωμένη κατά 7,88 ECU άνά τόνο ·

ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρήσεως Σιτηρών δέν διετύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρο της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο / (') ΕΕ άριθ . L 174 της 14. 7 . 1977 , σ. 15 .».

4 . Στό άρθρο 5 παράγραφος 3 , τό κείμενο τού δεύτερου
έδαφίου καταργείται.

Ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ . 1629/77 τροποποιείται ως
άκολούθως :

1 . Στό άρθρο 4, τό σημείο 2 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο : Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τή τρίτη ήμέρα
πού άκολουθεΐ έκείνη τής δημοσιεύσεώς του στήν
Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 198 της 20 . 7 . 1981 , σ . 2 .
( 3 ) ΕΕ άριΘ . L 198 τής 20 . 7 . 1981 , σ . 3 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 181 της 21 . 7 . 1977 , σ. 26 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 187 τής 25 . 7 . 1979 , σ . 7 . Εφαρμόζεται άπό τήν 1η Αύγούστου 1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2159/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τί|ς 29ης Ιουλίου 1981

περί λεπτομερειών έφαρμογής τοΟ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 τοΟ Συμβουλίου περί
καθορισμού όρισμένων έθνικών ένισχύσεων τίς όποιες ή Ελλάς έπιτρέπεται νά διατηρήσει

μεταβατικά στόν τομέα τής γεωργίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 τοΟ Συμβουλίου τής
1ης 'Ιανουαρίου 1981 περί καθορισμού όρισμένων έθνι
κών ένισχύσεων τίς όποιες ή 'Ελλάς έπιτρέπεται νά
διατηρήσει μεταβατικά στόν τομέα τής γεωργίας ('), καί
ιδίως τό άρθρο 4,

στό παράρτημα τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 καί
δικαιοϋνται τής έθνικής ένισχύσεως στήν Ελλάδα ■ ότι ή
έξομοίωση τών λιπασμάτων καταγωγής άλλων Κρατών
μελών μέ όρισμένα λιπάσματα-τύπους καταγωγής
'Ελλάδος, βάσει τής όνομασίας τύπου καί τής περιεκτικό
τητας σέ λιπαντικά στοιχεία, καί ή χορήγηση τής ίδιας
ένισχύσεως φαίνεται ότι άποτελοϋν τήν πιό κατάλληλη
λύση ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τών σχετικών 'Επιτρο
πών Διαχειρίσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :Εκτιμώντας :

Αρθρο /
Οι διατάξεις τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 πού
άφοροϋν τήν ένίσχυση στήν παραγωγή έπιτραπέζιων
σταφυλιών άναφέρονται στίς ποσότητες πού διατίθενται
στό έμπόριο ώς έπιτραπέζια σταφύλια κατά τή διάρκεια
μιας περιόδου έμπορίας.

Αρθρο 2

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 καθιέρωσε καθε
στώς γιά τίς ένισχύσεις πού δέν προβλέπονται άπό τήν
κοινοτική νομοθεσία περί κοινών όργανώσεων τών
γεωργικών άγορών τίς όποιες ή 'Ελλάς έπιτρέπεται νά
διατηρήσει μεταβατικά · ότι πρέπει νά θεσπιστοϋν
όρισμένες λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ καθεστώτος
αύτοϋ ·

ότι, κατ' άρχήν, έναπόκειται στήν 'Ελλάδα νά έπιλέξει
γιά καθεμία άπό τίς ένισχύσεις αύτές τό καταλληλότερο
σύστημα χορηγήσεως καί έλέγχου · ότι, γιά τό σκοπό
αύτό, ή Ελλάς πρέπει νά άνακοινώσει στήν 'Επιτροπή τά
μέτρα πού λαμβάνονται σχετικά μέ τό θέμα αύτό · ότι,
έν τούτοις, γιά όρισμένες ειδικές περιπτώσεις είναι άνα
γκαΐο νά θεσπιστοϋν, σέ κοινοτικό πλαίσιο, λεπτομερέ
στεροι κανόνες
ότι είναι σκόπιμο νά περιοριστεί τό πεδίο έφαρμογής
τών διατάξεων τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 , πού
άφοροϋν τήν ένίσχυση στήν παραγωγή έπιτραπέζιων
σταφυλιών, μόνο στίς ποσότητες πού διατίθενται στό
έμπόριο ώς έπιτραπέζια σταφύλια κατά τή διάρκεια μιάς
περιόδου έμπορίας, μέ σκοπό τήν πρόληψη διαταραχών
σέ άλλες κοινές όργανώσεις γεωργικών άγορών, καί
Ιδίως σ' έκεΐνες τοϋ οίνου καί τών μεταποιημένων
όπωροκηπευτικών ·

ότι, στήν περίπτωση τής ένισχύσεως στήν προμήθεια
λιπασμάτων καί φυτοϋγειονομικών προϊόντων άπό τούς
παραγωγούς μέ μειωμένη τιμή, ή Ελλάς πρέπει νά χορη
γήσει τήν ίδια ένίσχυση, είτε πρόκειται γιά προϊόντα
καταγωγής 'Ελλάδος είτε γιά προϊόντα καταγωγής
άλλων Κρατών μελών · ότι, πρός τό σκοπό αύτό, πρέπει
νά όρισθεΐ ίδίως ό τρόπος ύπολογισμοϋ τής ένισχύσεως
γιά τά λιπάσματα καταγωγής άλλων Κρατών μελών · ότι
πρέπει, γιά τό λόγο αύτό, νά γίνει διάκριση μεταξύ λιπα
σμάτων βάσεως καί συνθέτων λιπασμάτων πού περιέ
χουν αύτά τά λιπάσματα βάσεως στό έσωτερικό τοϋ
καταλόγου τών λιπασμάτων-τύπων πού περιλαμβάνονται

H ένίσχυση πού άναφέρεται στό παράρτημα τοϋ κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 ύπό V χορηγείται ύπό τίς έξής
προϋποθέσεις :
1 . Γιά τά λιπάσματα καταγωγής 'Ελλάδος ή άλλων
Κρατών μελών πού έχουν τήν ίδια όνομασία τύπου
καί περιεκτικότητα σέ λιπαντικά στοιχεία ίση ή
διαφορετική άπό έκείνη τών λιπασμάτων-τύπων πού
περιλαμβάνονται στό παράρτημα τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 37/81 ύπό V σημεία 1 έως 7 καί 14, τό
ποσοστό ένισχύσεως είναι τό ίδιο μέ έκεϊνο πού
προβλέπεται γιά τό άντίστοιχο λίπασμα-τύπο.

2 . Γιά τά λιπάσματα καταγωγής Ελλάδος ή άλλων
Κρατών μελών τά όποια :
— έχουν, κατά περίπτωση, τήν ϊδια όνομασία τύπου,
— έχουν περιεκτικότητα σέ λιπαντικά στοιχεία ίση ή
διαφορετική άπό έκείνη τών λιπασμάτων-τύπων
πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα τοϋ κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 ύπό V, σημεία 8 έως 13 ,
καί

— περιέχουν τά λιπάσματα-τύπους πού άναφέρονται
στήν παράγραφο 1 , χωρίς νά είναι έν τούτοις
άναγκαΐο τά σύνθετα αύτά λιπάσματα νά προκύ
πτουν άπό άνάμειξη τών λιπασμάτων-τύπων πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 1 ,

τό ποσοστό ένισχύσεως είναι τό 'ίδιο μέ τό προβλεπό
μενο γιά τό άντίστοιχο λίπασμα-τύπο ή γιά τό
λίπασμα-τύπο τό όποιο ώς έκ τής συνθέσεώς του είναι
πλησιέστερο πρός τό έν λόγω λίπασμα.(') ΕΕ αριθ. L 3 tfjç 1 , 1 . 1981 , σ. 1 .
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Στήν περίπτωση πού είναι δυνατόν νά γίνει, κατά τόν
ίδιο άκριβώς τρόπο , προσέγγιση τοΟ ύπό θεώρηση λιπά
σματος μέ περισσότερα τοϋ ένός λιπάσματα-τύπους, τό
ποσοστό ένισχύσεως γιά τό λίπασμα αύτό ίσοϋται μέ
τόν άριθμητικό μέσο όρο τών ποσοστών πού προβλέπο
νται στό παράρτημα τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 37/81
γιά τά έν λόγω λιπάσματα-τύπους.

(ΕΟΚ) άριθ. 37/81 , oi όποιες θά Ισχύσουν γιά τήν
έπόμενη γεωργική περίοδο ή περίοδο έν γένει.

3 . Ή Ελλάς άνακοινώνει στήν 'Επιτροπή, στό τέλος
έκάστου έτους τής μεταβατικής περιόδου κατά τή διάρ
κεια τής όποιας Ισχύουν οΐ ένισχύσεις αύτές :

— τήν πρόβλεψη τών δαπανών γιά τό τρέχον έτος,
— τίς όριστικές δαπάνες γιά τό προηγούμενο έτος,
καθώς καί

— τήν πρόβλεψη τών δαπανών γιά τό έπόμενο έτος.

"Αρθρο 3

1 . Ή Ελλάς άνακοινώνει, τό ταχύτερο δυνατόν, στήν
Επιτροπή τά μέτρα τά όποια λαμβάνει γιά τήν έφαρ
μογή τών διατάξεων τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 37/81 .

2 . Ή 'Ελλάς άνακοινώνει περιοδικά στήν 'Επιτροπή,
καί έν πάση περιπτώσει πρίν άπό τήν ήμερομηνία έφαρ
μογής έκάστης μειώσεως, τίς έθνικές διατάξεις τίς σχετι
κές μέ τή χορήγηση καί μέ τό έλεγχο τών ένισχύσεων
πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα τοϋ κανονισμού

Αρθρο 4

O παρών κανονισμός άρχιζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι#. 2160/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης Ιουλίου 1981

περί άποκαταστάσεως τής έφαρμογής τών δασμών γιά τά είδη ταξιδίου τής δασμολογικής
διακρίσεως 42.02 B, καταγωγής Ινδίας, δικαιούχου τών προβλεπομένων άπό τόν κανονισμό

(ΕΟΚ) άριθ. 3322/80 τοΰ Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

Ηνωμένο Βασίλειο ζητά τήν άποκατάσταση τής έφαρμο
γής τελωνειακών δασμών ■ ότι, είναι ώς έκ τούτου,
σκόπιμο νά άποκαθίστανται οί τελωνειακοί δασμοί γιά
τά έν λόγω προϊόντα έναντι τής 'Ινδίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1 ι

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3322/80 τοΟ Συμβουλίου τής
16ης Δεκεμβρίου 1980 περί καθορισμού πολυετούς
σχεδίου γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων καί
τής έφαρμογής του κατά τό έτος 1981 έπί όρισμένων
βιομηχανικών προϊόντων καταγωγής ύπό άνάπτυξη
χωρών ('), καί ιδίως τό άρθρο 10,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ, Εύρατόμ) άριθ. 3308/80 τού
Συμβουλίου τής 16ης Δεκεμβρίου 1980 περί άντικατα
στάσεως, στίς κοινοτικές πράξεις, τής εύρωπαϊκής λογι
στικής μονάδας μέ τήν ECU (2),

Από τίς 2 Αυγούστου 1981 ή άνασταλείσα, δυνάμει τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3322/80 τοΰ Συμβουλίου, έφαρ
μογή τελωνειακών δασμών άποκαθίσταται κατά τήν
εισαγωγή τών παρακάτω προϊόντων, καταγωγής 'Ινδίας,
στήν Κοινότητα :

'Εκτιμώντας :

Κλάση
τοϋ KoivoC
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων

42.02 Εϊδη ταξιδιού (μπαοϋλα, βαλίζαι, θήκαι
πίλων, σάκκοι ταξιδιού, σάκκοι έπινώτιοι,
κλπ.), σάκκοι προμηθειών, σακκίδια χειρός
(τσάντες), χαρτοφύλακες έν γένει, χρηματο
φυλάκια διά χαρτονομίσματα καί κέρματα,
θήκαι ειδών καλλωπισμοϋ, θήκαι έργαλείων,
καπνοσακκοϋλαι, θήκαι καί κυτία έν γένει
(δι' όπλα, μουσικά όργανα, διόπτρας, κοσμή
ματα, φιαλίδια, περιλαίμια, ύποδήματα,
ψήκτρας, κλπ.) καί παρόμοια εϊδη ύπό
μορφήν θηκών, σάκκων, δοχείων κλπ., έκ
δέρματος φυσικοϋ, τεχνητού ή άνεσχηματι
σμένου, έκ βουλκανισμένης κυτταρίνης, έκ
φύλλων τεχνητών πλαστικών ύλών, έκ χαρτο
νιού ή έξ ύφάσματος :
B. 'Εξ έτερων ύλών

ότι, δυνάμει τοΰ άρθρου 1 καί 9 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 3322/80, χορηγείται άναστολή τελωνειακών
δασμών, άλλων άπό αύτούς πού όρίζονται στή στήλη 4
τοΰ παραρτήματος A, στίς χώρες καί στά έδάφη πού
άναφέρονται στό παράρτημα Γ καί μέσα στά πλαίσια
τών καθοριζομένων στή στήλη 9 τοΰ έν λόγω παραρτή
ματος A προτιμησιακών όροφών ■
ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 παράγραφος 1 τοΰ έν λόγω
κανονισμοΰ, άμέσως μόλις έπιτυγχάνονται αύτές οί καθ'
έκαστον/μεμονωμένες όροφές σέ κοινοτικό έπίπεδο, ή
'Επιτροπή , με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως
Κράτους μέλους, άποκαθιστά τήν έφαρμογή εισαγωγι
κών δασμών γιά τά έν λόγω προϊόντα ■
ότι γιά τά εϊδη ταξιδίου τής δασμολογικής διακρίσεως
42.02 B ή καθ' έκαστον/μεμονωμένη όροφή διαμορφώνε
ται σέ ϋψος 2 800 000 ECU ■ ότι, κατά τήν ήμερομηνία
20ής 'Ιουλίου 1981 , οί εισαγωγές τών έν λόγω προϊόντων
καταγωγής Ινδίας, στήν Κοινότητα, άνέρχονται διά
συμψηφισμού στό έπίπεδο τής έν λόγω όροφής ■ ότι τό

Άρθρο 2
Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
πού άκολουθεϊ έκείνη τής δημοσιεύσεώς του στήν
'Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 'Ιουλίου 1981 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 354 τής 29 . 12 . 1980, α 114.
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 345 τής 20 . 12 . 1980 . σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2161/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί έφαρμογής εΙδικοΟ μέτρου παρεμβάσεως γιά τόν μαλακό σίτο έλαχίστης άρτοποιησίμου
ποιότητος κατά τήν έναρξη τής περιόδου έμπορίας 1981/82

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1949/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 8 παράγραφος 4 έδάφιο πρώτο,
Εκτιμώντας :

01 όργανισμοι παρεμβάσεως όλων τών Κρατών μελών
άγοράζουν, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις πού προβλέπονται
στό άρθρο 4 παράγραφος 3 καί στό άρθρο 5 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1629/77, ποσότητες μαλακοϋ σίτου
τής έλαχίστης άρτοποιησίμου ποιότητος πού καθορίζε
ται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2158/81 , οί όποιες
ύποβάλλονται στούς όργανισμούς κατά τή διάρκεια τοϋ
Αύγούστου, Σεπτεμβρίου καί 'Οκτωβρίου τής περιόδου
έμπορίας 1981 /82 .

Ή παράδοση τών ύποβαλλομένων ποσοτήτων πρέπει νά
λάβει χώρα τό άργότερο στίς 30 Νοεμβρίου 1981 . Ή
άγορά αύτή πραγματοποιείται σέ όλα τά κέντρα παρεμ
βάσεως πού ύπάρχουν γιά τόν μαλακό σίτο, ύπό τούς
όρους πού καθορίζονται στά άρθρα 1 καί 2 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2738/75 .

Στήν περίπτωση πού ή παράδοση γίνεται τόν Νοέμβριο
τοϋ 1981 , ή τιμή πού καταβάλλεται είναι έκείνη τοϋ
'Οκτωβρίου τοϋ 1981 .

ότι ύπάρχουν δυσχέρειες όσον άφορα τή συγκράτηση
τής άγοράς κατά τήν έναρξη τής περιόδου · ότι πρέπει
κατά συνέπεια, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις πού προβλέ
πονται στό άρθρο 8 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75, νά προβλεφθεί ή έφαργμογή ειδικών μέτρων
παρεμβάσεως ύπό μορφή άγοράς ποσοτήτων μαλακοϋ
σίτου έλαχίστης άρτοποιησίμου ποιότητητος πού θά
ύποβληθοϋν στούς όργανισμούς παρεμβάσεως κατά τήν
έναρξη τής περιόδου έμπορίας 1981 /82 · ότι πρέπει ή
άγορά αύτή νά πραγματοποιηθεί ύπό τούς όρους πού
όρίζονται στά άρθρα 1 καί 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 2738/75 τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί' καθορι
σμού τών γενικών κανόνων παρεμβάσεως στόν τομέα
τών σιτηρών (3) ·
δτι οί όροι πού άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1629/77 τής 'Επιτροπής τής 20ής 'Ιουλίου 1977 περί
λεπτομερειών έφαρμογής τών ειδικών μέτρων παρεμβά
σεως πού προορίζονται γιά τή συγκράτηση τής άναπτύ
ξεως τής άγοράς τοϋ άρτοποιησίμου μαλακοϋ σίτου (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2158/81 (5), θά πληρωθούν, γιά τούς
άνωτέρω λόγους, κατά τήν έναρξη τής περιόδου έμπο
ρίας 1981 /82 ·
δτι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρό της,

Αρθρο 2

Οί όργανισμοι παρεμβάσεως θεσπίζουν, σέ περίπτωση
άνάγκης, συμπληρωματικές διαδικασίες καί όρους
άναλήψεως πού συμβιβάζονται μέ τόν παρόντα κανο
νισμό, γιά νά ληφθούν ύπόψη ειδικοί όροι πού ισχύουν
στό Κράτος μέλος στό όποιο άνήκουν.

"Αρθρο 3

O παρών κανονισμός άρχιζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 Ιουλίου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 198 τΡ|ς 20 . 7 . 1981 , σ. 2 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 49.
(4) ΕΕ άριθ. L 181 τής 21 . 7 . 1977 , σ. 26 .
(5) Βλέπε σ. 32 τής παρούσας 'Επίσημης 'Εφημερίδας.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2162/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί τροποποιήσεως τοΰ διορθωτικοϋ ποσοΟ κατά τήν είσαγωγή ροδακίνων καταγωγής
Ελλάδος, στήν Κοινότητα τών Εννέα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 10/81 τοΟ Συμβουλίου τής
1ης 'Ιανουαρίου 1981 περί καθορισμού, γιά τόν τομέα
τών όπωροκηπευτικών, των γενικών κανόνων έφαρμογής
τής πράξεως προσχωρήσεως τοϋ 1979 ('), καί ιδίως τό
άρθρο 9 παράγραφος 2,

ποσά κατά τήν εισαγωγή ροδακίνων, καταγωγής
Ελλάδος, στήν Κοινότητα τών Εννέα·

ότι τό άρθρο 7 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ)
άριθ. 10/81 καθόρισε τούς όρους σύμφωνα μέ τούς
όποιους τροποποιείται τό διορθωτικό ποσό, τό όποιο
καθιερώθηκε κατ ' έφαρμογήν τοϋ άρθρου 6 παράγρα
φος 1 ύπό α τοϋ έν λόγω κανονισμού ■ ότι στήν τροπο
ποίηση τοϋ διορθωτικού ποσοϋ, κατά τήν είσαγωγή
ροδακίνων καταγωγής Ελλάδος, στήν Κοινότητα τών
'Εννέα, όδήγησε τό γεγονός ότι έλήφθησαν ύπόψη αύτοί
οί όροι,

'Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

ότι τό άρθρο 75 τής πράξεως προσχωρήσεως καθορίζει
τούς όρους σύμφωνα μέ τούς όποιους καθιερώνεται
έξισωτικός μηχανισμός γιά τά όπωροκηπευτικά προελεύ
σεως 'Ελλάδος, κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τών
'Εννέα, γιά τά όποια καθορίζεται θεσμική τιμή ·
δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 10/81 τοϋ Συμβουλίου
έχει καθορίσει, μεταξύ άλλων, τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής αύτοϋ τοϋ έξισωτικοϋ μηχανισμού καί ότι ό
κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 53/81 τής 'Επιτροπής τής 1ης
'Ιανουαρίου 1981 (2) έχει καθορίσει τίς λεπτομέρειες
έφαρμογής ·
ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2084/81 τής 'Επιτροπής
τής 22ας 'Ιουλίου 1981 (3 ) έχει καθορίσει διορθωτικά

Τό ποσό τών «4,01 ECU» που άναφέρεται στό άρθρο 1 ,
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2084/81 άντικαθίσταται
άπό τό ποσό τών « 10,19 ECU».

ApSpo 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Για την Ετιιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C) ΕΕ άρι9. L 1 της 1 . 1 . 1981 , σ. 17 .
(2) ΕΕ άριθ. L 4 τής 1 . 1 . 1981 , σ. 34.
(3) ΕΕ άριθ. L 203 τΑς 23 . 7 . 1981 , σ. 38 .



30. 7 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 210/39

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2163/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθιερώσεως έξισωτικής εισφοράς κατά τήν εισαγωγή τομάτας καταγωγής 'Αλβανίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα των όπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1116/81 ( 2 ),
καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 2 έδάφιο δεύτερο,

Εκτιμώντας :

ότι, συμφωνά μέ τις διατάξεις τοΟ άρθρου 3 παράγραφος
1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 21 18/74 (4), όπως τροπο
ποιήθηκε τλευταϊα άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
668/78 (5), οί τιμές πού πρέπει νά λαμβάνονται ύπόψη
πρέπει νά διαπιστώνονται στίς άντιπροσωπευτικές
άγορές ή, ύπό όρισμένες προϋποθέσεις, σέ άλλες άγορές ·

ότι γιά τήν τομάτα 'Αλβανίας ή κατ' αύτόν τόν τρόπο
ύπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε έπί δύο συνεχείς
ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό όποιο είναι τουλάχιστον
κατά 0,6 ECU κατώτερο τοϋ έπιπέδου τής τιμής
άναγωγής· ότι κατά συνέπεια πρέπει νά καθιερωθεί
έξισωτική εισφορά γιά τήν τομάτα αύτή ·

ότι, γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τοϋ
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής εΙσόδου νά
βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος 2,25 % σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγ
ματικής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
Ισοτιμιών όψεως καθ' ένός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτός διπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος, τά όποια άναφέρονται στό προηγούμενο
έδάφιο,

ότι τό άρθρο 25 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1035/72 προβλέπει ότι, άν ή τιμή εισόδου ένός
είσαγομένου προϊόντος, προελεύσεως τρίτης χώρας,
παραμένει έπί δύο συνεχείς ήμέρες άγοράς σέ έπίπεδο τό
όποιο είναι κατώτερο κατά τουλάχιστον 0,6 ECU τοϋ
έπιπέδου τής τιμής άναγωγής καθιερώνεται, έκτός έξαι
ρετικών περιπτώσεων, έξισωτική εισφορά γιά τήν έν
λόγω προέλευση · ότι ή εισφορά αύτή πρέπει νά είναι
ίση μέ τή διαφορά τής τιμής άναγωγής καί τοϋ άριθμη
τικοϋ μέσου τών δύο τελευταίων διαθεσίμων τιμών εισό
δου γιά τήν έν λόγω προέλευση ·

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 724/81 τής 'Επιτροπής τής
20ής Μαρτίου 1981 περί καθορισμού τών τιμών άναγω
γής τών τοματών γιά τήν περίοδο έμπορίας 1981 (3)
καθορίζει γιά τά προϊόντα αύτά, τής ποιοτικής κατηγο
ρίας « I», τήν τιμή άναγωγής σέ 29,31 ECU άνά 100 χγρ
καθαρού βάρους γιά τήν περίοδο άπό 1 1 'Ιουλίου έως 3 1
Αύγούστου 1981 ·

ότι έάν ή τιμή εισόδου γιά μία συγκεκριμένη προέλευση
είναι ίση μέ τήν πλέον χαμηλή άντιπροσωπευτική τιμή ή
μέ τό μέσο όρο τών πλέον χαμηλών άντιπροσωπευτικών
τιμών πού διπιστώνονται γιά τουλάχιστον 30% τών
ποσοτήτων τής έν λόγω προελεύσεως πού τίθενται σέ
έμπορία στό σύνολο τών άντιπροσωπευτικών άγορών,
γιά τίς όποιες ύπάρχουν τιμές, ή τιμή αύτή ή οί τιμές
αύτές μειώνονται κατά τούς δασμούς καί τίς φορολογι
κές έπιβαρύνσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 24 παρά
γραφος 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72· ότι ή
έννοια τής άντιπροσωπευτικης τιμής όρίζεται στό άρθρο
24 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Κατά τήν εισαγωγή τομάτας (διάκριση 07.01 M τοϋ
Κοινού Δασμολογίου), καταγωγής 'Αλβανίας, εισπράττε
ται έξισωτική εισφορά, τής όποιας τό 5ψος καθορίζεται
σέ 2,25 ECU άνά 100 χγρ καθαροϋ βάρους.

"ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 31η 'Ιουλίου
1981 .

C ) ΕΕ άριθ . L 1 1 8 xf|Ç 20. 5 . 1972, σ . 1 .
( J) ΕΕ άριθ. L 118 της 30 . 4. 1981 , σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 75 της 21 . 3 . 1981 , σ . 16 .

(4) ΕΕ άριθ. L 220 τί|ς 10 . 8 . 1974, σ. 20 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 90 τΙΊς 5 . 4 . 1978 , σ. 5 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 29 Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2164/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί δευτέρας τροποποιήσεως τοΟ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 3244/80 περί καθορισμοΟ
συμπληρωματικοί συντελεστή γιά τόν προσδιορισμό τών ποσοτήτων παραδοτέας όλκοόλης

στά πλαίσια τοΟ οίνικοΟ παρακρατήματος γιά τήν περίοδο 1980/81

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 τοϋ Συμβουλίου τής
5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής όργανώσεως τής
άμπελοοινικής άγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3456/80 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 40 παράγραφος 5 καί τό άρθρο 65,

πρέπει ως εκ τουτου νά παραταθεί μέχρι τίς 14 Δεκεμ
βρίου 1981 ή προβλεπόμενη ήμερομηνία άνακοινώσεως
στόν όργανισμό παρεμβάσεως ■ ότι μέ τήν 'ίδια εύκαιρία
πρέπει νά μετατεθεί ή προθεσμία παραδόσεως τοϋ προϊ
όντος τής άποστάξεως στόν όργανισμό παρεμβάσεως καί
ή προθεσμία σχετικής άνακοινώσεως στήν 'Επιτροπή ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Οϊνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :Εκτιμώντας :

ApSpo I

O κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3244/80 τροποποιείται ώς
άκολούθως :
1 . Στό άρθρο 2 παράγραφος 1 , ή ήμερομηνία «31 Μαΐου

1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία « 15
'Οκτωβρίου 1981 ».

2 . Στό άρθρο 2 παράγραφος 2, ή ήμερομηνία « 15
'Ιουνίου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία
«31 'Οκτωβρίου 1981 ».

3 . Στό άρθρο 2 παράγραφος 3 , ή ήμερομηνία «31 Αύγού
στου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία « 15
Δεκεμβρίου 1981 ».

4 . Στό άρθρο 4α παράγραφος 1 , ή ήμερομηνία «30
'Ιουνίου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία
« 14 Δεκεμβρίου 1981 ».

5 . Στό άρθρο 4α παράγραφος 2 , ή ήμερομηνία «31
Αύγούστου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομη
νία « 15 Δεκεμβρίου 1981 ».

6 . Στό άρθρο 6 παράγραφος 3 , ή ήμερομηνία «31 'Οκτω
βρίου 1981 » άντικαθίσταται άπό τήν ήμερομηνία «31
'Ιανουαρίου 1982».

ότι ή ύποχρέωση συνάψεως συμβάσεων παραδόσεως
πρίν άπό τίς 31 Μαΐου 1981 , πού έπιβάλλεται άπό τό
άρθρο 2 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
3244/80 τής 'Επιτροπής τής 15ης Δεκεμβρίου 1980 περί
καθορισμού συμπληρωματικού συντελεστή γιά τόν
προσδιορισμό τών ποσοτήτων παραδοτέας άλκοόλης στό
πλαίσιο τοϋ οίνικοϋ παρακρατήματος γιά τήν περίοδο
1980/81 ( 3), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ . 428/81 (4), στούς παραγωγούς πού προβαί
νουν σέ ύποχρεωτική άπόσταξη μέρους τής παραγωγής
τους, δημιούργησε δυσχέρειες πού δέν έπιτρέπουν τήν έξ
όλοκλήρου έπίτευξη τοϋ σκοποϋ τοϋ μέτρου · ότι, γιά νά
καταστεί αύτό δυνατόν, κρίνεται σκόπιμη ή παράταση
τής προθεσμίας ύποβολής τών αιτήσεων έγκρίσεως τών
συμβάσεων παραδόσεως ■ ότι τό άρθρο 2 παράγραφος 3
τοϋ Ιδιου κανονισμού προβλέπει ότι οί έργασίες άποστά
ξεως πρέπει νά πραγματοποιηθούν πρίν άπό τίς 31
Αύγούστου 1981 · ότι, λόγω τής σημασίας τών μέτρων
άπα*τάξεως πού έφαρμόστηκαν κατά τήν παρούσα
περίοδο στόν άμπελοοινικό τομέα καί λαμβανομένου
έπίσης ύπόψη ότι ή θερινή περίοδος έπιφέρει έπιβρά
δυνση τής δραστηριότητας τών άποστακτήρων, δέν
δύναται νά τηρηθεί ή προβλεφθείσα προθεσμία · ότι
είναι ώς έκ τούτου σκόπιμο νά παραταθεί μέχρι τίς 15
Δεκεμβρίου 1981 ή προθεσμία πραγματοποιήσεως τών έν
λόγω έργασιών άποστάξεως·
ότι κρίνεται άναγκαιο ώς έκ τούτου νά δοθεί ή δυνατό
τητα στόν διενεργούντα τήν άπόσταξη νά έκφράσει τήν
πρόθεσή του καί νά παράσχει άπόδειξη πληρωμής τοϋ
οίνου μέχρι τή στιγμή κατά τήν όποία ό οίνος δύναται
νά παραδοθεί στόν άποστακτήρα πρός άπόσταξη ■ ότι

Αρθρο 2

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Έnίσημη 'Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται άπό τήν 1η Ιουνίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γ\ά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ αριθ. L 54 Tfjç 5 . 3 . 1979, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 360 της 31 . 12 . 1980, σ. 18 .
m FF ΛηιΛ T. 141 rfie 16 . 12 . 1980. α. 16 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2165/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμού τών είσφορών κατά τήν έξαγωγή στόν τομέα τής όρυζας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοΟ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς τής
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2),
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76 τού Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί καθορισμού τών γενικών κανό
νων πού πρέπει νά έφαρμόζονται στόν τομέα τής όρυζας,
σέ περίπτωση διαταραχής (3 ), καί ίδίως τό άρθρο 4 παρά
γραφος 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
1432/76, ή εισφορά κατά τήν έξαγωγή πρέπει νά καθορι
σθεί λαμβανομένων ύπόψη άφ' ένός τής καταστάσεως
τών προοπτικών έξελίξεως καθώς καί τών διαθέσιμων
ποσοτήτων όρυζας καί τών τιμών τους στήν άγορά τής
Κοινότητος καί, άφ' έτέρου, τών τιμών τής όρυζας καί
τών μεταποιημένων της προϊόντων στήν παγκόσμια
άγορά· ότι, σύμφωνα μέ τό ϊδιο κείμενο, είναι έξίσου
σημαντικό νά έξασφαλισθεί στίς άγορές όρυζας μία
κατάσταση ισορροπίας στόν έφοδιασμό καί στίς συναλ
λαγές καί, έξάλλου, νά ληφθεί ύπόψη ή οικονομική
πλευρά τών έξαγωγών, καθώς καί τό συμφέρον νά
άποφευχθούν οί διαταραχές στήν κοινοτική άγορά ·
ότι, όσον άφορα τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 περίπτωση γ τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/
76, πρέπει έξάλλου νά ληφθούν ύπόψη τά ειδικά στοι
χεία πού άναφέρονται στό άρθρο 3 παράγραφος 2 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76 ·
ότι ή εισφορά κατά τήν έξαγωγή δυνατόν νά διαφορο
ποιείται έφόσον ή κατάσταση τής παγκοσμίου άγοράς ή
οί ειδικές άπαιτήσεις όρισμένων άγορών τό καθιστούν
άναγκαϊο ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών είσφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται έπί τής πραγματι
κής τους ισοτιμίας,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι ή έφαρμογή τών προαναφερομένων κανόνων στήν
παρούσα κατάσταση τών άγορών στό τομέα τής όρυζας,
καί ίδίως στίς συναλλαγματικές ισοτιμίες ή τιμές τών
προϊόντων αύτών έντός τής Κοινότητος καί στήν παγκό
σμιο άγορά, όδηγεΐ στόν καθορισμό τών είσφορών κατά
τήν έξαγωγή , όπως περιλαμβάνεται στό παράρτημα τού
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι, σύμφωνα μέ το άρθρο 21 τού κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 1418/76, όρισμένα μέτρα είναι δυνατόν νά
ληφθούν στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί χρηματιστη
ριακές τιμές τής παγκοσμίου άγοράς φθάνουν, γιά ένα ή
περισσότερα προϊόντα, τό έπίπεδο τών κοινοτικών
τιμών · ότι ή κατάσταση αύτή είναι πιθανόν νά έξακο
λουθήσει καί νά έπιδεινωθεΐ, καί ώς έκ τούτου διατα
ράσσεται ή άπειλειται νά διαταραχθεί ή άγορά τής
Κοινότητος ·

ότι, δυνάμει τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76, οί
δηλούμενες στά χρηματιστήρια τιμές ή οί τιμές στήν
παγκόσμιο άγορά φθάνουν τό έπίπεδο τών κοινοτικών
τιμών, έφ' όσον τείνουν πρός τήν τιμή κατωφλίου ή καί
τήν ύπερβαίνουν · ότι ή διαιώνιση καί ή έπιδείνωση τής
καταστάσεως αύτής προσδιορίζεται άπό τή διαπίστωση
έλλείψεως ισορροπίας μεταξύ τής προσφοράς καί τής
ζητήσεως, καθώς καί άπό τόν κίνδυνο παρατάσεως τής
έλλείψεως ισορροπίας, λαμβανομένης ύπόψη τής προβλε
πόμενης έξελίξεως τής παραγωγής καί τών τιμών στήν
άγορά ·

ότι τό ύψηλό έπίπεδο τών τιμών στό διεθνές έμπόριο
είναι τέτοιας φύσεως πού έμποδίζει τήν εισαγωγή όρυζας
έντός τής Κοινότητος ή προκαλεί τήν δξοδό της άπό τήν
Κοινότητα ■

ότι ή κατάσταση πού περιγράφτηκε παραπάνω μπορούμε
νά πούμε ότι ύφίσταται πρός τό παρόν ■ ότι γιά νά
έξασφαλισθει συμπληρωματική ποσότητα στήν Κοινό
τητα, πρέπει νά δοθεί μιά εισφορά κατά τήν έξαγωγή γιά
όρισμένες κατηγορίες όρυζας·
ότι οί τιμές κατωφλίου τής άποφλοιωμένης όρυζας, τής
λευκασμένης όρυζας καί τών θραυσμάτων όρυζας έχουν
καθορισθεί, γιά τήν περίοδο έμπορίας 1980/81 , άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2121 /80 (4) ·

ΑρΘρο 1
H εισφορά κατά τήν έξαγωγή πού άναφέρεται στό
άρθρο 2 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση τού κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1432/76 καθορίζεται στό παράρτημα
γιά τό άναγραφόμενο έκεΐ προϊόν .

Αρϋοο 2C ) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
0 ΕΕ άριθ . L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ. 39 .
(4) ΕΕ άριθ. L 206 τής 8 . 8 . 1980, α 23 .

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .



30. 7 . 81 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 210/43

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κονονισμοΟ τής Επιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοδ τών εισφορών κατά τήν έξαγωγή
στόν τομέα τής όρυζας

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ Koivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Είσφορές

ex 10.06 Όρυζα :
B. "Αλλη :

I. Μετά τοϋ φλοιοϋ ή άποφλοιωμένη :
α) Μετά τοϋ φλοιοϋ :

1 , είς κόκκους στρογγύλους 55,00
2 , είς κόκκους μακρούς —

6) 'Αποφλοιωμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 68,75
2 , εις κόκκους μακρούς —

II . Ήμιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ήμιλελευκασμένη :

1 , εις κόκκους στρογγύλους 26,39
2 , είς κόκκους μακρούς —

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 , είς κόκκους στρογγύλους 28,11
2 , είς κόκκους μακρούς —

III . Είς θραύσματα 8,34
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2166/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 29ης Ιουλίου 1981

περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία που διαθέτει ή Επιτροπή οδηγεί στήν τροπο
ποίηση τών εισφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 16 παρά
γραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
Οί εισφορες κατά τήν εισαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευ
τικοΰ ποιοτικοϋ τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί
ζονται στό παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1808/81 ( 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2142/81 ( 3 ) ·

ότι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1808/81 στά

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 30ή 'Ιουλίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 29 'Ιουλίου 1981 .
Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ αριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 181 τής 2 . 7 . 1981 , σ. 24.
( 3) ΕΕ άριΘ . L 209 τής 29 . 7 . 1981 , σ. 27 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 29ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμοί) τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή
γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/ΙΟΟχγρ)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω
στικων ουσιών 14,56

B. Σάκχαρις άκατέργαστος 9,27 (')

(') Τό ποσό αυτό έφαρμόζεται στήν άκατέργαστη ζάχαρη μέ άπόδοση 92%. "Αν ή άπόδοση τής εισαγόμε
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό τής εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 837/68 .
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I

(Πράξεις γιά τήν ισχύ τών όποΐων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 6ης Ιουλίου 1981
περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Finnigan-Incos 2000
Data System» δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τοΰ ΚοινοΟ

Δασμολογίου

(81 /579/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 τοϋ Συμβουλίου τής
10ης 'Ιουλίου 1975 περί τής άτελοϋς, ώς πρός τούς
δασμούς τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου, εισαγωγής
άντικειμένων έκπαιδευτικοϋ, έπιστημονικοϋ ή
μορφωτικού χαρακτήρα ('), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1027/79 (2),
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79 τής 'Επιτροπής τής
12ης Δεκεμβρίου 1979 περί καθορισμού τών διατάξεων
έφαρμογής τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 (3), καί
ίδίως τό άρθρο 7 ,

όλων τών Κρατών μελών, συνήλθε στις 28 'Απριλίου
1981 στό πλαίσιο τής έπιτροπής δασμολογικών άτελειών
πρός τόν σκοπό τής έξετάσεως τής προκειμένης
περιπτώσεως ·
δτι άπό τήν έξέταση αύτή συνάγεται ότι ή έν λόγω
συσκευή είναι ένας ήλεκτρονικός ύπολογιστής ·
δτι δέν έχει άντικειμενικά χαρακτηριστικά τά όποια νά
τήν καθιστούν κατάλληλη γιά τήν έπιστημονική έρευνα ·
δτι, έξάλλου, οί συσκευές τού είδους αύτοΰ
χρησιμοποιούνται κυρίως γιά τήν άσκηση
έπιστημονικών δραστηριοτήτων · δτι ή στήν προκειμένη
περίπτωση χρησιμοποίηση τής έν λόγω συσκευής δέν θά
ήταν δυνατόν, μόνη της, νά τής προσδώσει τό
χαρακτήρα τής έπιστημονικής συσκευής · δτι δέν
δικαιολογείται, συνεπώς, ή παραχώρηση άτελείας στήν
έν λόγω συσκευή,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :

ApSpo 1
Ή είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία
«Finnigan-Inco 2000 Data System», πού άποτελεΐ τό
άντικείμενο τής αίτήσεως τής 19ης Δεκεμβρίου 1980 τής
βελγικής κυβερνήσεως, δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί
άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τού Κοινού Δασμολογίου.

δτι ή βελγική κυβέρνηση, μέ έπιστολή της τής 19ης
Δεκεμβρίου 1980, ζήτησε άπό τήν 'Επιτροπή νά κινήσει
τή διαδικασία, πού προβλέπεται στό άρθρο 7 τού
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, γιά νά καθορισθεί άν
ή συσκευή μέ τήν όνομασία «Finnigan-Incos 2000 Data
System», ή όποία προορίζεται νά χρησιμοποιηθεί στό
πλαίσιο φαρμακολογικής μελέτης περί τοϋ ρόλου καί
τοϋ σχηματισμού τών προσταγλανδινών καί άλλων
μεταβολιτών τοϋ άραχιδικοϋ όξέος σέ όρισμένα μέρη
τού σώματος καί περί τής άνταποκρίσεώς τους στίς
παθολογικές διεργασίες, πρέπει νά θεωρηθεί ή δχι ώς
έπιστημονική καί, σέ περίπτωση καταφατικής
άπαντήσεως, άν συσκευές μέ ίσοδύναμη έπιστημονική
άξία κατασκεύαζονται έπί τού παρόντος στήν
Κοινότητα ·
δτι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 7 παράγραφος
5 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, όμάδα
έμπειρογνωμόνων, άποτελούμενη άπό έκπροσώπους

ApSpo 2
Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την 'Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Έπιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 184 της 15 . 7 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 134 της 31 . 5 . 1979, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 318 τΑς 13 . 12 . 1979, σ. 32 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τί|ς 6ης Ιουλίου 1981
περί διαπιστώσεως δτι ή είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Akashi Combined Light
Electron Microscope, Model LEM 2000» δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός

τούς δασμούς τοΰ Κοινοδ Δασμολογίου

(81 /58Q/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 τού Συμβουλίου τής
10ης 'Ιουλίου 1975 περί τής άτελοΟς, ώς πρός τούς
δασμούς τοϋ Κοινού Δασμολογίου, εισαγωγής άντικει
μένων έκπαιδευτικού, έπιστημονικού ή μορφωτικού
χαρακτήρα ('), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1027/79 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79 τής 'Επιτροπής τής
12ης Δεκεμβρίου 1979 περί καθορισμού τών διατάξεων
έφαρμογής τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 (3), καί
ίδίως τό άρθρο 7 ,

χρήση πού γίνεται τής έν λόγω συσκευής, τήν καθιστοϋν
συσκευή είδικώς κατάλληλη γιά τήν έπιστημονική
έρευνα· ότι, έξάλλου, οί συσκευές τού εϊδους αύτοϋ
χρησιμοποιούνται κυρίως γιά τήν άσκηση έπιστημονι
κών δραστηριοτήτων · ότι έπομένως, πρέπει νά θεωρηθεί
ώς έπιστημονική συσκευή ■

ότι, έν τούτοις, βάσει τών πληροφοριών πού έχουν
συγκεντρωθεί άπό τά Κράτη μέλη, συσκευές Ισοδύναμης
έπιστημονικής άξίας μέ τήν έν λόγω συσκευή, κατάλλη
λες νά χρησιμοποιηθούν γιά τίς ίδιες χρήσεις κατα
σκευάζονται έπί τοϋ παρόντος στήν Κοινότητα· ότι
τέτοια είναι, ειδικότερα, ή περίπτωση τής συσκευής «ΕΜ
400 T» πού κατασκευάζεται άπό τήν 'Εταιρεία Philips
Nederland B.V., Boschdijk 525, Eindhoven — Κάτω Χώρες,

Εκτιμώντας :
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

H είσαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Akashi
Combined Light Electron Microscope, Model LEM 2000»,
πού άποτελεΐ τό άντικείμενο τής αίτήσεως τής 19ης
Δεκεμβρίου 1980 τής κυβερνήσεως τού 'Ηνωμένου Βασι
λείου, δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός
τούς δασμούς τοϋ Κοινοϋ Δασμολογίου.

ότι ή κυβέρνηση τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου, μέ έπιστολή
της τής 19ης Δεκεμβρίου 1980, ζήτησε άπό τήν 'Επιτροπή
νά κινήσει τή διαδικασία, πού προβλέπεται στό άρθρο 7
τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, γιά νά καθορισθεί
άν ή συσκευή μέ τήν όνομασία «Akashi Combined Light
Electron Microscope, Model LEM 2000», ή όποία προορί
ζεται νά χρησιμοποιηθεί στόν τομέα τής έρεύνης τής
σκληρύνσεως κατά πλάκας, καί ίδίως τών άντιγόνων τού
έγκεφάλου σέ τομές ιστών πού έχουν προσβληθεί άπό
σκλήρυνση κατά πλάκας, πρέπει νά θεωρηθεί ή όχι ώς
έπιστημονική καί, σέ περίπτωση καταφατικής άπαντή
σεως, άν συσκευές μέ ίσοδύναμη έπιστημονική άξία
κατασκευάζονται έπί τού παρόντος στήν Κοινότητα ·

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 7 παράγραφος
5 τού κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, όμάδα έμπειρο
γνωμόνων, άποτελούμενη άπό έκπροσώπους όλων τών
Κρατών μελών, συνήλθε στίς 28 'Απριλίου 1981 στό
πλαίσιο τής έπιτροπής δασμολογικών άτελειών πρός τόν
σκοπό τής έξετάσεως τής προκειμένης περιπτώσεως·

ότι άπό τήν έξέταση αύτή συνάγεται ότι ή έν λόγω
συσκευή εΐναι ένα όπτικοηλεκτρονικό μικροσκόπιο ·
ότι τά άντικειμενικά τεχνικά χαρακτηριστικά της, όπως
ή δυνατότητα άναπαραγωγής τών μετρήσεων, καί ή

"Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 6 'Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Έπιτροπής

O ΕΕ άριθ. L 184 τής 15 . 7 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 134 τής 31 . 5 . 1979, σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 318 τής 13 . 12 . 1979, σ. 32 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 6ης Ιουλίου 1981
περί διαπιστώσεως δτι ή εισαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Kay-Sona Graph, Models
6061 B, 7029 A and 7030 A» δέν δύναται νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς

τοΰ Κοινοϋ Δασμολογίου

(81 /58 1 /ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

πλαίσιο τής έπιτροπής δασμολογικών άτελειών πρός τόν
σκοπό τής έξετάσεως τής προκειμένης περιπτώσεως·

ότι άπό τήν έξέταση αύτή συνάγεται, ότι ή έν λόγω
συσκευή είναι ένας φασματογράφος·

δτι δέν έχει άντικειμενικά χαρακτηριστικά τά όποια νά
τήν καθιστούν κατάλληλη γιά τήν έπιστημονική έρευνα ·
δτι, έξάλλου, οί συσκευές τοϋ είδους αύτοΟ χρησιμοποι
ούνται κυρίως γιά τήν άσκηση έπιστημονικών δραστη
ριοτήτων · δτι ή στήν προκειμένη περίπτωση χρησιμο
ποίηση τής έν λόγω συσκευής δέν θά ήταν δυνατόν,
μόνη της, νά τής προσδώσει τό χαρακτήρα τής έπιστημο
νικής συσκευής· δτι δέν δικαιολογείται, συνεπώς, ή
παραχώρηση άτελείας στήν έν λόγω συσκευή,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 τού Συμβουλίου τής
10ης 'Ιουλίου 1975 περί τής άτελούς, ώς πρός τούς
δασμούς τού Κοινού Δασμολογίου, εισαγωγής άντικει
μένων έκπαιδευτικού, έπιστημονικού ή μορφωτικού
χαρακτήρα ('), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1027/79 (2),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79 τής Επιτροπής τής
12ης Δεκεμβρίου 1979 περί καθορισμού τών διατάξεων
έφαρμογής τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1798/75 (3), καί
ίδίως τό άρθρο 7, "Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
H εισαγωγή τής συσκευής μέ τήν όνομασία «Kay-Sona
Graph, Models 6061 B, 7029 A and 7030 A», πού άποτελεΐ
τό άντικείμενο τής αιτήσεως τής 13ης 'Ιανουαρίου 1981
τής κυβερνήσεως τού 'Ηνωμένου Βασιλείου, δέν δύναται
νά πραγματοποιηθεί άτελώς ώς πρός τούς δασμούς τού
Κοινού Δασμολογίου .

Αρθρο 2

δτι ή κυβέρνηση τού Ηνωμένου Βασιλείου, μέ έπιστολή
της τής 13ης 'Ιανουαρίου 1981 , ζήτησε άπό τήν 'Επιτροπή
νά κινήσει τή διαδικασία, πού προβλέπεται στό άρθρο 7
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2784/79, γιά νά καθορισθεί
άν ή συσκευή μέ τήν όνομασία «Kay-Sona Graph, Models
6061 B, 7029 A and 7030 A», ή όποια προορίζεται νά
χρησιμοποιηθεί γιά διδακτικούς, φωνολογικούς καί
φωνηματικούς σκοπούς, πρέπει νά θεωρηθεί ή όχι ώς
έπιστημονική καί, σέ περίπτωση καταφατικής άπαντή
σεως, άν συσκευές μέ ισοδύναμη έπιστημονική άξία
κατασκευάζονται έπί τού παρόντος στήν Κοινότητα ·

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στις Βρυξέλλες, στίς 6 Ιουλίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή

Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής Έπιτροπής

δτι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 7 παράγραφος
5 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2784/79, όμάδα έμπειρο
γνωμόνων, άποτελούμενη άπό έκπροσώπους δλων τών
Κρατών μελών, συνήλθε στίς 28 'Απριλίου 1981 στό

(') ΕΕ αριθ. L 184 της 15 . 7 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 134 τής 31 . 5 . 1979, σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 318 της 13 . 12 . 1979, σ. 32 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τί|ς 8ης Ιουλίου 1981
περί καθορισμού τού μέγιστου ποσοΟ τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά τήν 69η
τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 561/80

(81 /582/ΕΟΚ)

ότι ή Επιτροπή Διαχειρίσεως Ζάχαρης δέν διετύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρό της,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τού Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ίδίως τό άρθρο 19 παρά
γραφος 7,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"ApSpo 1

Εκτιμώντας : Γιά τήν 69η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης, πού
πραγματοποιείται δυνάμει τού κανονισμού (ΕΟΚ) άρι-9.
561 /80, τό μέγιστο ποσό τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή καθορίζεται σέ 13,290 ECU άνά 100 χιλιό
γραμμα.

ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, δυνάμει τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 561 /80 τής
'Επιτροπής τής 5ης Μαρτίου 1980 περί διαρκούς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης τεύτλων (2),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1676/81 (3 ), διοργανώνονται τμηματικές
δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ·
ότι, κατά τίς διατάξεις τού άρθρου 9 παράγραφος 1 τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 561 /80, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση , γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοϋ
ληφθούν ύπόψη ίδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπόμενη
έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα καί στή
διεθνή άγορά ■

ότι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι
στούν, γιά τήν 69η τμηματική δημοπρασία, οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 8 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άρι-9 . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 61 τής 6 . 3 . 1980, σ. 18 .
(ή ΕΕ άριθ . L 168 tfjc 15 . 6 . 1981 , σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 8ης Ιουλίου 1981
περί καθορισμοί) τοΟ μέγιστου ποσοΟ τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή γιά την 49η
τμηματική δημοπρασία Ακατέργαστης ζάχαρης τεύτλων πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ

κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1216/80

(81 /583/ΕΟΚ)

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άρι-θ . 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), καί ιδίως τό άρθρο 19 παρά
γραφος 7,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας : Γιά τήν 49η τμημτική δημοπρασία άκατέργαστης ζάχα
ρης τεύτλων, πού πραγματοποιείται δυνάμει τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1216/80, τό μέγιστο ποσό τής
έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή καθορίζεται σέ 12,019
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, δυνάμει τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1216/80 τής
'Επιτροπής τής 14ης Μαΐου 1980 περί διαρκούς δημοπρα
σίας γιά τόν καθορισμό εισφορών ή/καί έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης τεύτλων (2),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1676/81 (3), διοργανώνονται τμηματικές
δημοπρασίες γιά τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ·

ότι, κατά τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 9 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1216/80, καθορίζεται ένα μέγι
στο ποσό έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοϋ
ληφθοϋν ύπόψη ιδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπόμενη
έξέλιξη τής άγοράς τής ζάχαρης στήν Κοινότητα καί στή
διεθνή άγορά·

δτι, μετά άπό έξέταση τών προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν, γιά τήν 49η τμηματική δημοπρασία, οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ■

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 8 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
O ΕΕ άριθ. L 122 τής 15 . 5 . 1980, σ. 29.
(3) ΕΕ άριθ. L 168 της 25 . 6 . 1981 , σ . 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 9ης Ιουλίου 1981
περί καθορισμοδ τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακοΰ σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού όναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1603/81

(81 /584/ΕΟΚ)

ότι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακοί) όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τον) άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπάίκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΘ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροΟν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμοί) τοϋ ποσοϋ τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Ή μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακοΟ σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 9 'Ιουλίου 1981 , σέ 60,49 ECU άνά τόνο στά πλαί
σια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
μαλακοϋ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1603/81 .

Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1603/81 τής Επιτρο
πής (4), έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής είσφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοΟ μαλακοΟ σίτου ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη ίδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ·

ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέ
του τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής
μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 9 'Ιουλίου 1981 .

Για την Έπιτροττη
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ . 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ. L 159 της 17 . 6 . 1981 , σ. 13 .
(5) ΕΕ άριθ. L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(6) ΕΕ άριθ. L 351 της 15 . 12 . 1978 , σ. 16.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 9ης Ιουλίου 1981
περί καθορισμοΟ τής μέγιστης έΛιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακοϋ σίτου στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1604/81

(81 /585/ΕΟΚ)

ότι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακού όδηγεί
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τού άρθρου 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσοϋ τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακοϋ σίτου
καθορίζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 9 'Ιουλίου 1981 , σέ 60,49 ECU άνά τόνο στά πλαί
σια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή
μαλακοϋ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1604/81 .

"Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

δτι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1604/81 τής Έπιτρο
πής (4), έχει άνοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοϋ μαλακοϋ σίτου ·
δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ άριθ.
279/75 τής 'Επιτροπής (5), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή μπορεί
νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , τόν
καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ■ δτι,
γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά ληφθοϋν ύπόψη
ίδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά άρθρα 2 καί 3
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2746/75 ·

δτι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέ
του τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής
μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 9 'Ιουλίου 1981 .

Για την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ . L 159 της 17 . 6 . 1981 , σ. 16 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 31 της 5 . 2 . J 975 , σ. 8 .
(6) ΕΕ άριθ. L 351 τΑς 15 . 12 . 1978 , σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 9ης Ιουλίου 1981
περί καθορισμοβ τής μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1605/81

( 81 /586/ΕΟΚ)

ότι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακοϋ όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μέγιστης έπιστροφής κατά την
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δέν διατύπωσε
γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν πρόε
δρο της,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή χορή
γηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμοϋ τοϋ ποσοϋ τους (3), καί ίδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /

Εκτιμώντας :
H μέγιστη έπιστροφή κατά τήν εξαγωγή κριθής καθορί
ζεται, βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
9 'Ιουλίου 1981 , σέ 49,75 ECU άνά τόνο στά πλαίσια της
δημοπαρασίας τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής
πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1605/81 .

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

ότι, μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1605/81 τής Επιτρο
πής (4), έχει άνοιχθεΐ δημοπρασία τής εισφοράς ή/καί
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής
ότι , σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής (5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · ότι, γιά τόν καθορισμό αύτό, πρέπει νά
ληφθοϋν ύπόψη ίδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ■
ότι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ οποιουδήποτε καταθέ
του τοϋ οποίου ή προσφορά άνέρχεται στό επίπεδο τής
μέγιστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
επίπεδο ·

Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 9 Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
2 ) ΕΕ άριθ . L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 1 .
3 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
4 ) ΕΕ άριθ . L 159 τής 17 . 6 . 1981 , σ . 19 .
η ΕΕ άριθ . L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
6 ) ΕΕ άριθ . L 351 τής 15 . 12 . 1978 , σ. 16
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 10ής Ιουλίου 1981
περί τροποποιήσεως τής Αποφάσεως 80/862/ΕΟΚ πού έπιτρέπει στά Κράτη μέλη νά
προβλέπουν παρεκκλίσεις άπό όρισμένες διατάξεις τής όδηγίας 77/93/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου

γιά τό ύλικό έπιλογής γεωμήλων

(81 /587/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,

τήν όδηγία 77/93/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 21ης Δεκεμ
βρίου 1976 περί τών μέτρων προστασίας κατά τής εισα
γωγής στά Κράτη μέλη όργανισμών έπιβλαβών γιά τά
φυτά ή τά φυτικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν τήν όδηγία 81/7/ΕΟΚ (2), καί ίδίως τό
άρθρο 14 παράγραφος 3 ,

τήν αϊτηση πού ύπέβαλαν τά Κράτη μέλη,

ότι έκτοτε δέν συνέβη τίποτα πού νά δικαιολογεί τόν
περιορισμό τής παρεκκλίσεως στήν περίοδο πού άναφέ
ρεται άνωτέρω · ότι, έπί πλέον, κανένα νέο γεγονός δέν
δικαιολογεί τήν άναθεώρησή της·

ότι, ώς έκ τούτου, πρέπει νά έπιτραπεΐ γιά μιά άκόμη
περίοδο στά Κράτη μέλη νά προβλέψουν παρεκκλίσεις
γιά τό ύλικό έπιλογής τών γεωμήλων ύπό τίς ειδικές
τεχνικές προϋποθέσεις πού άναφέρονται άνωτέρω ·

ότι, μέ τή λήξη ισχύος τής άποφάσεως 80/86 1 /ΕΟΚ τής
21ης Αύγούστου 1980 (4), ή άδεια αύτή ισχύει στήν
'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας ένώ άντιθέ
τως δέν ισχύει στήν Ελληνική Δημοκρατία δυνάμει τής
όδηγίας 81 /7/ΕΟΚ ·

ότι ή άδεια αύτή θά παραταθεί έφ' όσον δέν προκύψουν
νέα γεγονότα πού νά δικαιολογούν τήν άναθεώρησή

Εκτιμώντας :

της·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης Φυτοϋγειονο
μικής 'Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

H άπόφαση 80/862/ΕΟΚ τροποποιείται ως έξής :
Στό άρθρο 2 πρώτη περίοδος, τό έτος « 1980» άντικαθί
σταται άπό τό έτος « 1985».

δτι, δυνάμει τών διατάξεων τής όδηγίας 77/93/ΕΟΚ, τό
ύλικό γεωμήλων πού προορίζεται γιά φύτευση, έξαιρέσει
τών κονδύλων, δέν δύναται κατ' άρχήν νά είσαχθεϊ σέ
κανένα Κράτος μέλος καί οί κόνδυλοι γεωμήλων πού
προορίζονται γιά φύτευση δέν δύνανται κατ' άρχήν νά
είσαχθοϋν στά Κράτη μέλη παρά μόνον έάν άνήκουν σέ
ποικιλίες πού είναι έπίσημα άποδεκτές ή σέ βελτιωμένες
έπιλογές ·

δτι, έν τούτοις, τό άρθρο 14 παράγραφος 3 τής όδηγίας
πού άναφέρεται άνωτέρω έπιτρέπει έξαιρέσεις στόν
κανόνα αύτό στό μέτρο πού δέν ύπάρχει φόβος διαδό
σεως έπιβλαβών όργανισμών ·

δτι γιά τά Κράτη μέλη ύπάρχει άνάγκη είσαγωγής τοΟ
ύλικοΟ γεωμήλων, περιλαμβανομένων καί τών κονδύλων,
γιά τίς έργασίες έπιλογής κατά ποικιλία ή γιά σκοπούς
συντηρήσεως τοΟ γενετικού ύλικοϋ ή τής έπίσημης
έπιστημονικής έρευνας·

δτι ή 'Επιτροπή, βάσει τών ύπαρχουσών σήμερα πληρο
φοριών, καθόρισε γιά δτι γιά τούς σκοπούς πού άναφέ
ρονται άνωτέρω δέν ύπάρχει φόβος διαδόσεως έπιβλα
βών όργανισμών άν τηρηθεί όρισμένος άριθμός ειδικών
τεχνικών προϋποθέσεων·

δτι ή 'Επιτροπή, μέ τήν άπόφαση 80/862/ΕΟΚ (3), έχει
ήδη έπιτρέψει τέτοια παρέκκλιση στά Κράτη μέλη γιά
τήν περίοδο πού έληξε στίς 31 Δεκεμβρίου 1980·

Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 10 'Ιουλίου 1981 .

/ ιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 26 tΑς 31 . 1 . 1977, σ. 20 .
(2) ΕΕ άριθ. L 14 της 16. 1 . 1981 , σ. 23 .
(3) ΕΕ άριθ. L 248 tflc 19. 9 . 1980, σ. 25 . (4) ΕΕ άριθ. L 248 της 19. 9 . 1980, σ. 23 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιουλίου 1981
περί ένάρξεως διαρκοΟς δημοπρασίας γιά τήν έξαγωγή στήν Πολωνία 200 000 τόνων

μαλακοΟ σίτου άρτοποιίας πού κατέχει ό γαλλικός όργανισμός παρεμβάσεως

(Τό κείμενο στή γαλλική γλώσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

( 81 /588/ΕΟΚ)

καί προς τό σκοπό αύτό πρέπει νά αναλάβει τά έξοδα
μεταφοράς άπό τόν τόπο Αποθεματοποιήσεως στούς
καθορισμένους τόπους έξόδου ·

ότι, γιά νά έξασφαλισθεΐ ή σοβαρότητα τών προσφορών
καί νά ύπάρξει έγγύηση καλής λειτουργίας τής σχεδιαζό
μενης ένέργειας, στά πλαίσια τής άγοράς ύπό τή σημε
ρινή της μορφή, φαίνεται σκόπιμο νά καθιερωθεί μία
ειδική άσφάλεια ■ ότι, γιά τούς ίδιους λόγους, ή άσφά
λεια άποδεσμεύεται μόνον όταν παρασχεθεί ή άπόδειξη
άφίξεως τοϋ έμπορεύματος στόν προορισμό του ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 8 παράγραφος 4,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1146/76 τοϋ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1976 περί ιδιαιτέρων καί ειδικών μέτρων
παρεμβάσεως στόν τομέα τών σιτηρών (3),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1055/77 τοϋ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί Αποθεματοποιήσεως καί διακινή
σεως τών προϊόντων πού άγοράζονται άπό τόν όργανι
σμό παρεμβάσεως (4), καί ίδίως τό άρθρο 4,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρθρο 1

'Εκτιμώντας : Ό γαλλικός όργανισμός παρεμβάσεως δύναται νά προβεί
ύπό τούς άκόλουθους όρους σέ διαρκή δημοπρασία γιά
τήν έξαγωγή μαλακοΟ σίτου άρτοποιίας, τόν όποιο
κατέχει .

"Άρθρο 2

1 . H δημοπρασία διεξάγεται γιά μέγιστη ποσότητα
200 000 τόνων μαλακοΟ σίτου άρτοποιίας.

2 . Οί περιοχές στίς όποιες είναι άποθεματοποιημένοι
οι 200 000 τόνοι μαλακοΟ σίτου άρτοποίας άναφέρονται
στό παράρτημα.

δτι ή Γαλλική Δημοκρατία, μέ άνακοίνωσή της τήν 23η
'Ιουνίου 1981 , γνωστοποίησε στήν 'Επιτροπή τήν έπιθυ
μία της νά έπαναθέσει σέ πώληση γιά έξαγωγή στίς
τρίτες χώρες ποσότητα 200 000 τόνων μαλακοΟ σίτου
άρτοποιίας πού κατέχει ό γαλλικός όργανισμός παρεμ
βάσεως· δτι, λαμβανομένου ύπόψη τοΟ ύψους τών
άποθεμάτων παρεμβάσεως στήν Κοινότητα, ή σχεδιαζό
μενη ένέργεια φαίνεται νά είναι ιδιαίτερα κατάλληλη ·

ότι τό Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, κατά τή συνεδρίασή του
τήν 1η 'Απριλίου 1981 στίς Βρυξέλλες, άποφάσισε νά
διευκολύνει τήν άγορά άπό τήν Πολωνία όρισμένων
γεωργικών προϊόντων τής Κοινότητος · ότι τά διαθέσιμα
ύπόλοιπα τής κοινοτικής άγοράς σέ σιτηρά έπιτρέπουν
νά διατεθεί στήν Πολωνία ποσότητα 200 000 τόνων
μαλακοΟ σίτου ■ ότι οί 200 000 τόνοι μαλακοΟ σίτου πού
πρέπει νά τεθοϋν γιά δημοπρασία θά έξαχθοϋν άπό τούς
τόπους έξόδου γιά τούς όποιους έχουν γίνει οί προσφο
ρές άπό τούς ένδιαφερομένους ■ ότι ό γαλλικός όργανι
σμός παρεμβάσεως, γιά νά έξασφαλίσει τήν ισότητα
μεταξύ τών συμμετεχόντων στή δημοπρασία, πρέπει νά
προβεί σέ πώληση μέ τούς 'ίδιους άκριβώς όρους τιμών

"Άρθρο 3

1 . Οί τόποι γιά τούς όποιους πρέπει νά καθοριστεί ή
έλάχιστη τιμή πωλήσεως είναι οί άκόλουθοι : Nantes,
Rouen, La Pallice , Dunkerque .

2 . Οί προσφορές πρέπει νά συντάσσονται δι ' άναφο
ράς στόν ποιοτικό τύπο πού όρίζεται στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2731 /75 τοΟ Συμβουλίου. Όταν ή ποιότητα
τοϋ σιτηροϋ διαφέρει άπό τόν ποιοτικό τύπο, ή τιμή
προσφοράς πού λαμβάνεται ύπόψη προσαρμόζεται μέ
τήν έφαρμογή τών προσαυξήσεων καί μειώσεων πού
προβλέπονται στό άρθρο 5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
1629/77 . Οί προσφορές πρέπει νά άφοροΟν έλάχιστη
ποσότητα 1 000 τόνων.

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 130 της 19 . 5 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 128 της 24. 5 . 1977, σ. 1 .
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τουλάχιστον ίσο πρός τό ποσό τής μηνιαίας αύξήσεως
πού έφαρμόζεται στήν τιμή Αναγωγής.

Αρθρο 4

1 . Κατά παρέκκλιση τών διατάξεων τοΟ άρθρου 21
παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80 τής
Επιτροπής (6), τά πιστοποιητικά έξαγωγής τά όποια έκδί
δονται στά πλαίσια τής παρούσας διαρκούς δημοπρα
σίας θεωρούνται γιά τόν προσδιορισμό τής διάρκειας
ίσχύος τους δτι έκδόθηκαν τήν ήμέρα ύποβολής τής
προσφοράς.

2 . Τά πιστοποιητικά αύτά ισχύουν άπό τήν ήμερο
μηνία έκδόσεώς τους, κατά τήν έννοια τής παραγράφου
1 , έως τό τέλος τού δεύτερου μηνός άπό τήν ήμερομηνία
αύτή .

Αρθρο 5

3 . 01 προσφορές πρέπει νά γίνονται γιά έναν ή περισσό
τερους λιμένες ή τόπους έξόδου. Ό προσφέρων άναφέρει
τόν ή τούς λιμένες ή τούς τόπους έξόδου γιά τούς όποι
ους ύποβάλλει τήν προσφορά του.

Οί προσφορές γίνονται γιά μαλακό σίτο άρτοποιίας :

— πού εύρίσκεται σέ σιλό λιμένων, άπό τά όποια είναι
δυνατή ή άμεση φόρτωση σέ φορτηγίδα ή σέ πλοίο
γιά τή θαλάσσια ναυσιπλοΐα, ή

— πού παραδίδεται χωρίς νά έκφορτωθεϊ στόν τόπο
φορτώσεως μέσα στό λιμένα ή τόν τόπο έξόδου.

4. Οί προσφορές ισχύουν μόνον έάν συνοδεύονται :

— άπό αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού έξαγωγής
τήν όποία ύποβάλλει ό προσφέρων, συνοδευόμενη
άπό αίτηση προκαθορισμού τής έπιστροφής ή τής
είσφοράς κατά τήν έξαγωγή στήν Πολωνία,

— άπό γραπτή δέσμευση τού προσφέροντος, θεωρημένη
άπό ένα πιστωτικό ϊδρυμα, νά συστήσει ειδική άσφά
λεια 50 ECU/ τόνο, τό άργότερο έντός 2 έργάσιμων
ήμερών μετά τήν ήμέρα λήψεως τής ειδοποιήσεως δτι
κατεκυρώθη σ'αύτόν ή άγορά,

— άποδεικτικό άναλήψεως ύποχρεώσεως άγοράς, άπό
μέρους τών πολωνικών άρχών, σχετικά μέ τήν έν
λόγω δημοπρασία πού έχει άντικείμενο μία όρισμένη
ποσότητα.

5 . Ή άσφάλεια άποδεσμεύεται μόνο γιά τήν ποσότητα
γιά τήν όποία ό έξαγωγέας ύπερθεματιστής προσκομίζει
τήν άπόδειξη :

α) είτε δτι οί τελωνειακές διατυπώσεις γιά τή θέση σέ
έλεύθερη κυκλοφορία έχουν τηρηθεί στήν Πολωνία.
Ή άπόδειξη αύτή προσκομίζεται σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τού άρθρου 20 παράγραφοι 3 έως 6 τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 τής Επιτροπής (') ·

6) είτε δτι τό προϊόν έχει καταστεί άκατάλληλο γιά
κατανάλωση άπό τόν άνθρωπο καί τά ζώα.

6 . Γιά τίς ποσότητες μαλακού σίτου άρτοποιίας πού
δέν εύρίσκονται στά μέρη πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 3 δεύτερο έδάφιο πρώτη καί δεύτερη περίπτωση,
τά εύνοϊκότερα έξοδα μεταφοράς μεταξύ τού τόπου
έναποθηκεύσεως καί τού τόπου φορτώσεως στούς λιμέ
νες ή στούς τόπους έξόδου, πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 1 καί στούς όποιους δύνανται νά φθάσουν μέ τό
έλάχιστο κόστος μεταφοράς, άποδίδονται στόν έξαγω
γέα ύπερθεματιστή άπό τό γαλλικό όργανισμό παρεμβά
σεως.

7 . 'Εάν τό σιτηρό άναληφθεΐ μετά τό μήνα κατακυρώ
σεως τής άγοράς, ή τιμή, πού πρέπει νά καταβάλει ό
ύπερθεματιστής αύξάνεται μηνιαία κατά ένα ποσό

1 . H προθεσμία ύποβολής τών προσφορών γιά τήν
πρώτη έβδομαδιαία δημοπρασία λήγει στίς 22 'Ιουλίου
1981 , ώρα 13.00 (ώρα Βρυξελλών).

Ή προθεσμία ύποβολής τών προσφορών λήγει στίς 26
Αύγούστου 1981 , ώρα 13.00 (ώρα Βρυξελλών).
2 . Μετά τή λήξη τής προβλεπόμενης γιά τήν ύποβολή
προσφορών προθεσμίας, ό όργανισμός παρεμβάσεως
ύποβάλλει στήν 'Επιτροπή έναν άνώνυμο κατάλογο
άναφέροντας τήν τιμή κάθε προσφοράς έκφρασμένη σέ
ECU άνά τόνο, καθώς καί τήν ποσότητα.

Ή 'Επιτροπή, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού άναφέρεται
στό άρθρο 26 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75,
καθορίζει βάσει τών έν λόγω προσφορών τήν έλάχιστη
τιμή πωλήσεως ή άποφασίζει νά μή συνεχίσει τό διαγω
νισμό.

"Άρθρο 6

O γαλλικός όργανισμός παρεμβάσεως προσδιορίζει, έφ '
δσον παραστεί άνάγκη, τούς συμπληρωματικούς δρους
καί ρήτρες πού συμβιβάζονται μέ τίς διατάξεις τής
παρούσας άποφάσεως.

Αρθρο 7

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στή Γαλλική Δημο
κρατία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 14 'Ιουλίου 1981 .

Γιά την 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 317 τής 12. 12. 1979, σ. 1 . ( 2 ) ΕΕ άριθ. L 338 τής 13 . 12 . 1980, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σέ τόνουςj

Τόπος άποθεματοποιήσεως Ποσότητα

Διοικητικές περιοχές
Centre 79 700

Paris 39 500

Châlons 41 800

Amiens 39 000
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιουλίου 1981
περί ένάρξεως δημοπρασίας γιά τήν έξαγωγή στήν Πολωνία 55 000 τόνων κριϋής πού

κατέχει ό όργανισμός παρεμβάσεως τοϋ Ηνωμένου Βασιλείου
(Τό κείμενο στή άγγλική γλώσσα είναι τό μόνο αύθεντικό)

(81 /589/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 7 παράγραφος 5,
Εκτιμώντας :

ίδιους άκριβώς όρους τιμών καί πρός τό σκοπό αύτό
πρέπει νά άναλάβει τά έξοδα μεταφοράς άπό τόν τόπο
άποθεματοποιήσεως στούς καθορισμένους τόπους
έξόδου ·
ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 παράγραφος 5 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 376/70, είναι δυνατόν νά προβλεφθεί
ότι μία προσφορά ισχύει μόνον δταν συνοδεύεται άπό
αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού έξαγωγής καί άπό
αίτηση προκαθορισμού τής έπιστροφής γιά τόν έν λόγω
προορισμό · ότι σκοπός τής διατάξεως αύτής είναι νά
έπιτρέψει μία καλύτερη έκτίμηση τής προσφοράς πού
ύπέβαλε ό ένδιαφερόμενος ■
ότι, γιά νά έξασφαλιστει ή σοβαρότητα τών προσφορών
καί νά ύπάρξει έγγύηση καλής λειτουργίας τής σχεδιαζό
μενης ένέργειας, στά πλαίσια τής άγοράς ύπό τή σημε
ρινή της μορφή, φαίνεται σκόπιμο νά καθιερωθεί μία
ειδική άσφάλεια · ότι, γιά τούς ίδιους λόγους, ή άσφά
λεια άποδεσμεύεται μόνον όταν παρασχεθεί ή άπόδειξη
άφίξεως τοϋ έμπορεύματος στόν προορισμό του ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

"Αρθρο 1

δτι τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2738/75 τοϋ
Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού
τών γενικών κανόνων παρεμβάσεως στόν τομέα τών
σιτηρών (3) όρίζει δτι ή διάθεση πρός πώληση τών κατε
χομένων άπό τόν όργανισμό παρεμβάσεως σιτηρών
πραγματοποιείται διά δημοπρασίας·
δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 376/70 τής 'Επιτροπής τής
27ης Φεβρουαρίου 1970 (4) καθορίζει τίς διαδικασίες καί
τούς δρους πωλήσεως τών σιτηρών πού εύρίσκονται
στήν κατοχή τών όργανισμών παρεμβάσεως·
δτι τό 'Ηνωμένο Βασίλειο, μέ άνακοίνωσή του στίς 25
'Ιουνίου 1981 , γνωστοποίησε στήν 'Επιτροπή τήν έπιθυ
μία του νά έπαναθέσει σέ πώληση γιά έξαγωγή στίς
τρίτες χώρες ποσότητα 55 000 τόνων κριθής πού κατέχει
ό όργανισμός παρεμβάσεως τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου ·
δτι, λαμβανομένου ύπόψη τοϋ ύψους τών άποθεμάτων
παρεμβάσεως στήν Κοινότητα, ή σχεδιαζόμενη ένέργεια
φαίνεται νά είναι ιδιαίτερα κατάλληλη ·
δτι τό Εύρωπαϊκό Συμβούλιο, κατά τή συνεδρίασή του
στίς Βρυξέλλες τήν 1η Απριλίου 1981 , άποφάσισε νά
διευκολύνει τήν άγορά άπό τήν Πολωνία όρισμένων
γεωργικών προϊόντων τής Κοινότητος · δτι τά διαθέσιμα
ύπόλοιπα σέ σιτηρά έπιτρέπουν νά διετεθεΐ στήν Πολω
νία μιά ποσότητα 55 000 τόνων κριθής ■
δτι οί 55 000 τόνοι κριθής, πού πρόκειται νά τεθούν γιά
δημοπρασία, θά έξαχθοϋν άπό τούς τόπους έξόδου γιά
τούς όποιους έχουν γίνει οί προσφορές άπό τούς ένδια
φερομένους· δτι ένα όρισμένο τμήμα τών ποσοτήτων
αύτών είναι άποθηκευμένο σέ άλλα μέρη · δτι ό όργανι
σμός παρεμβάσεως τοϋ Ηνωμένου Βασιλείου, γιά νά
έξασφαλίσει τήν ισότητα μεταξύ τών συμμετεχόντων
στή δημοπρασία, πρέπει νά προβεί σέ πώληση μέ τούς

Ό όργανισμός παρεμβάσεως τού Ηνωμένου Βασιλείου
δύναται νά προβεί ύπό τούς άκόλουθους δρους σέ
διαρκή δημοπρασία γιά τήν έξαγωγή κριθής τήν όποία
κατέχει.

"Αρθρο 2
1 . Ή δημοπρασία διαξέγεται γιά μέγιστη ποσότητα
55 000 τόνων κριθής.
2. Οί περιοχές στίς όποιες είναι άποθεματοποιημένοι
οί 55 000 τόνοι κριθής άναφέρονται στό παράρτημα.

"Αρθρο 3
1 . Οί τόποι γιά τούς όποιους πρέπει νά καθοριστεί ή
έλάχιστη τιμή πωλήσεως είναι οί άκόλουθοι : Hull , King's
Lynn, Great Yarmouth, Tilbury, Shoreham, Sharpness, Avon
mouth, Blyth , Leith , Peterhead, Fraserburgh, Lowestoft,
Montrose, Berwick, Gunness, Colchester, Ipswich, Barry,
Queenborough, Poole , Southampton, Exeter, Sheerness,
Boston, Grimsby, Immingham, Goote , Birkenhead.C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .

( 2) ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 49 .
(4) ΕΕ άριθ. L 47 τής 28 . 2 . 1970, σ. 49 .

2. Οί προσφορές πρέπει νά συντάσσονται μέ άναφορά
στόν ποιοτικό τύπο πού όρίζεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
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μεταφοράς, άποδίδονται στόν έξαγωγέα ύπερθεματιστή
άπό τόν όργανισμό παρεμβάσεως.

Αρθρο 4

1 . Κατά παρέκκλιση των διατάξεων τοΟ άρθρου 21
παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 3183/80 τής
'Επιτροπής (3), τά πιστοποιητικά έξαγωγής τά όποια έκδί
δονται στά πλαίσια τής παρούσας διαρκοΟς δημοπρα
σίας θεωρούνται, γιά τόν προσδιορισμό τής διάρκειας
Ισχύος τους, ότι έκδόθηκαν τήν ήμέρα ύποβολής τής
προσφοράς.

2 . Τά πιστοποιητικά αύτά ισχύουν άπό τήν ήμερο
μηνία έκδόσεώς τους, κατά τήν έννοια τής παραγράφου
1 , έως τό τέλος τοϋ τρίτου μήνα άπό τήν ήμερομηνία
αύτή.

Αρθρο 5

άριθ. 2731 /75 τοΟ Συμβουλίου ('). Πρέπει νά άφοροΟν
μιά έλάχιστη ποσότητα 500 τόνων.

3 . Οί προσφορές πρέπει νά γίνονται γιά έναν ή περισ
σότερους λιμένες ή τόπους έξόδου. Ό προσφέρων άναφέ
ρει τόν ή τούς λιμένες ή τούς τόπους έξόδου γιά τούς
όποιους ύποβάλλει τήν προσφορά του .

Οί προσφορές γίνονται γιά κριθή :
— πού εύρίσκεται σέ σιλό λιμένων άπό τά όποια είναι
δυνατή ή άμεση φόρτωση σέ φορτηγίδα ή σέ πλοίο
γιά τή θαλάσσια ναυσιπλοΐα, ή

— πού παραδίδεται χωρίς νά έκφορτωθεϊ στόν τόπο
φορτώσεως μέσα στό λιμένα ή τόν τόπο έξόδου.

4. Οί προσφορές ισχύουν μόνο έάν συνοδεύονται :
— άπό αίτηση χορηγήσεως πιστοποιητικού έξαγωγής
τήν όποία ύποβάλλει ό προσφέρων, συνοδευόμενη
άπό αίτηση προκαθορισμού τής έπιστροφής ή τής
εισφοράς κατά τήν έξαγωγή γιά τόν έν λόγω προο
ρισμό,

— άπό γραπτή δέσμευση τού προσφέροντος, θεωρημένη
άπό ένα πιστωτικό ίδρυμα, νά συστήσει ειδική άσφά
λεια 50 ECU/τόνο, τό άργότερο έντός 2 έργάσιμων
ήμερων μετά τήν ήμέρα λήψεως τής ειδοποιήσεως ότι
κατακυρώθηκε σ' αύτόν ή άγορά,

— άπόδειξη δεσμεύσεως άγοράς άπό μέρους των πολω
νικών άρχών σχετικά μέ τόν έν λόγω διαγωνισμό πού
νά άναφέρεται σέ καθορισμένη ποσότητα.

5 . Ή άσφάλεια άποδεσμεύεται μόνο γιά τήν ποσότητα
γιά τήν όποία ό έξαγωγέας ύπερθεματιστής προσκομίζει
άπόδειξη :
a) ειτε ότι οί τελωνειακές διατυπώσεις γιά τή θέση σέ
έλεύΘερη κυκλοφορία έχουν τηρηθεί στήν Πολωνία.
Ή άπόδειξη αύτή προσκομίζεται σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ άρθρου 20 παράγραφοι 3 έως 6 τοΟ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2730/79 τής Επιτροπής (2) ·

β ) είτε τό προϊόν έχει καταστεί άκατάλληλο γιά κατα
νάλωση άπό τόν άνθρωπο καί τά ζώα.

6 . Γιά τίς ποσότητες κριθής πού δέν εύρίσκονται στά
μέρη πού άναφέρονται στήν παράγραφος 3 δεύτερο
έδάφιο πρώτη καί δεύτερη περίπτωση, τά εύνοϊκότερα
έξοδα μεταφοράς μεταξύ τοϋ τόπου έναποθηκεύσεως καί
τού τόπου φορτώσεως στούς λιμένες ή στούς τόπους
έξόδου, πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 καί στούς
όποιους δύνανται νά φθάσουν μέ τό έλάχιστο κόστος

1 . Ή προθεσμία ύποβολής των προσφορών γιά τήν
πρώτη έπί μέρους δημοπρασία λήγει στίς 22 Ιουλίου
1981 , ώρα 13.00 (ώρα Βρυξελλών). Ό όργανισμός παρεμ
βάσεως τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου καθορίζει στήν προκή
ρυξη δημοπρασίας τίς όριακές ήμερομηνίες ύποβολής
τών προσφορών γιά τίς έπί μέρους δημοπρασίες πού
άκολουθοϋν.

2 . Ή προθεσμία ύποβολής τών προσφορών γιά τήν
τελευταία έπί μέρους δημοπρασία λήγει στίς 26 Αύγού
στου 1981 , ώρα 13.00 (ώρα Βρυξελλών).

Αρθρο 6

Ό όργανισμος παρεμβάσεως τοϋ Ηνωμένου Βασιλείου
προσδιορίζει, έφ' όσον παραστεί άνάγκη, τούς συμπλη
ρωματικούς όρους καί ρήτρες πού συμβιβάζονται μέ τίς
διατάξεις τής παρούσας άποφάσεως.

Αρθρο 7

Ή παρούσα άποφαση άπευθυνεται στό Ηνωμένο Βασί
λειο.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στις 14 Ιουλίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 22 .
(2) ΕΕ άριθ. L 317 τής 12 . 12 . 1979, σ. 1 . C) ΕΕ άριθ. L 338 τΑς 13 . 12 . 1980, σ. 1 .
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